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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орчуулсан Бүрэнханы П.Чойжил

	Улаанбаатар 2001 он 

	 

	ДЕКАМЕРОНЫ ТАВ ДАХЬ ӨДӨР ДУУСАЖ ЗУРГАА ДАХЬ ӨДӨР ЭХЭЛЖ БАЙНА

	 

	Элиссийн захиран засагласан эл өдөр бусдад ам хэлээр дайруулан доромжлуулсан хүн сав хоосон буцаалгүй түргэн зуур хурц цэцэн, ончтой мэргэн хариу өгч, тэгснээрээ хор хөнөөл, аюул ослоос зайлж, нэр төрөө авч гарч байгаа тухай туурийг толилуулна.

	 

	Саран хэдийн тэнгэрийн мандалд яг голлож очоод гэрэл нь бүдгэрч, өөр нэгэн гэрэлт од мандан ертөнцийг гийгүүлэх үес хатан хаан нойрссон лаврингаас өөдөлж, шадар бараа бологчдоо дуудан цуглуулах зарлиг буулгаад бүгдээр шүүдэр унасан зүлэг дээгүүр алгуурхан алхлан үзэсгэлэнт сайхан ордны ойр хавиар зугаалж явахдаа энэхэн тэрхнийг хөөрөлдөж, хэний туурь илүү сайхан, хэнийх тааруухан болсон гэх мэтээр маргалдаж, үе үе нирхийтэл инээлдэн тийнхүү Наран өндөрт хөөрч дээрээс төөнөж эхлэх үес бүгдээр гэрийн зүг эргэн алхацгаав. Тэднийг эргэж ирэхэд ширээг хэдийн зассан байх агаад өвс ногоо, үзэсгэлэнт цэцгийн анхилуун сайхан үнэр сэнгэнэж байв. Өдрийг эзэлсэн хатан хаан аагим халуун болохоос өмнө амжиж цайгаа ууцгаая хэмээн зарлиг боллоо. Өглөөнийхөө цайг баяр баясгалантай өнгөрүүлээд дараа нь хэдэн хөөрхөн дуу дуулцгааж, дараа нь амрах нэг нь амрахаар явж, шатар даам тоглох нэг нь тоглохоор сууцгааж, Дионео, Лауретта хоёр Троил, Крессидийн тухай дуу дуулцгаав. Үлгэр тууриа хөөрөлдөх цаг болоход хатан хааны зарлигаар бүгд цугларч, дадсан заншлаар усан оргилуурын дэргэд сууцгаав. Хатан хаан ярьж эхлэх зарлиг буулгахаар завдан байтал огт санаандгүй явдал болж, гал тогооны газар зарц, шивэгчин нар учир тоймгүй их шуугиан болж байгаа нь хатан хаан болон тэнд байсан бүх залуусын чихэнд сонсогдлоо. Ордны бойдааг дуудаж, хэн ингэж хашхичин юунаас болж ийм үймээн шуугиан болж байгааг асуусанд Личиска, Тиндаро хоёр хэрэлдэж байна, юунаас болсныг мэдэхгүй, би тэднийг дуугаа аядацгаа гэж хэлэх санаатай гал тогоонд очоод байтал хатан хаантан та дуудууллаа гэж бойдаа айлтгав. Хатан хаан, Личиска, Тиндаро хоёрыг дуудуулахаар бойдааг зараад тэр хоёрыг хүрч ирэхэд юунаас болж хэрүүл маргаан үүссэнийг лавлав.

	Тиндарог ам нээхийн завдалгүй, Личиска гэдэг угийн хор шартай, түүн дээрээ сая хэрэлдэж ам нь халсан хижээл насны авгай, Тиндарог нүдээ гялалзуулан муухай хараад:

	— Энэ маанагийг харав уу, та минь? Миний дэргэд их юм мэддэг хүн болох гэж санаархаад байгаа юм шүү! Үгүй дээ, би өөрөө ярья гээд хатан хаанд хандан: 

	— Хатан дээдэс ээ! Энэ Тиндаро надад Сикофантын гэргий гэж ямар хүн байсныг ярьж өгөх юм гэнэ. Би болоод үүнийг мэдэхгүй байх уу?! Тэр хоёрын дэр нийлүүлсэн анхны шөнө мессер Дубини Черногорийг уулгалан дайрч цус асгаруулан тулалдсаны хүчинд эзлэн авсан гэж энэ Тиндаро хэлж байна. Би бол үүнийг худлаа гэж байгаа юм. Бүр шал худлаа. Сикофант Черногорийг байлдаан тулаангүй эзлэн авч, нутгийн уугуул суугуул иргэдийг баярлуулсан юм. Энэ мангар бүсгүйчүүдийг эцэг, ах нарынхаа зөвшөөрөхийг хүлээгээд цаг дэмий өнгөрөөж байдаг тэнэг амьтад шиг санаж байна. Цаадуул нь хуримыг долоон тохиолдлоос зургаад нь гурав юм уу, бүр дөрвөн жил хойш тавих болно. Бүсгүйчүүд тийм удаан хүлээж тэсдэг бол яамай байгаа даа, ах дүүс минь. Би та нарт Христийн нэрийг барьж ам алдъя. Би чинь ам мэдэн бурхны нэрийг барьдаг хүн биш. Манай айл хөршийн бүсгүйчүүдээс охин биеэрээ эрд очсон хүн нэг ч байхгүй. Хүнтэй суусан хойноо ч миний мэдэхээр эр нөхрөө эвтэйхэн маллаж араар нь тавьцгаадаг юм даа. Энэ маанаг намайг өчигдөрхөн төрсөн нялх амьтан гэж бодсон юм уу, надтай эмч хүүхний тухай ярих юм гэнэ дээ! гэж ярив.

	Бүсгүйчүүд Личискийн үгийг сонсож байхдаа элгээ хөштөл инээлдэж, хатан хаан хэдэн удаа түүнийг дуугүй болгох гээд дийлсэнгүй, Личиска хэлэх гэснээ хэлж дууссаны дараа сая дуугүй болов.

	Тэгж тэгж авгайг дуугүй болсны дараа хатан хаан инээд алдан Дионеод хандаж:

	— Энэ чинь Дионео чиний мэдэх зүйл байна. Тэгэхлээр биднийг тууриа ярьж дууссаны дараа чи энэ маргааныг нэг тийш болгох биз дээ гэхэд нь Дионео үгийг нь нэн даруй тосон авч:

	— Хатан дээдэс ээ! Шийдэл нь надад бэлэн байна. Үүн дээр нэмж хасах юм байхгүй. Миний бодоход Личискийн зөв. Бүхий л байдлаас үзэхэд хэрэг явдал яг Личискийн ярьсанчлан байдаг бололтой. Тиндаро үнэндээ маанаг эр юм гэв.

	Энэ үгийг сонсоод Личиска тас тас хөхөрч, Тиндарод хандан:

	— Дуулав уу? Би чамд юу хэллээ? Чи дуугүй байсан бол дээр байж. Энэ муу гөлөг надтай маргалдах гэж зүтгээд байгаа юм шүү, та минь! Би чинь тэнгэрийн авралаар энэ насандаа бишгүй их юм үзсэн хүн. Чухам юу эс үзэх вэ! гэлээ.

	Хэрэв хатан хаан эцсийн бүлэгт Личискийг хашхичиж гуугчихаа боль, дэмий юм донгосохоо боль гэж зандраад үг дагахгүй бол зодож жанчих зарлиг буулгана гэж хэлээд авгайг Тиндаротой хамт гал тогоо руу хөөж явуулаагүй бол бяцхан нийгэмлэгийнхэн бүтэн өдөржин ганц түүний дэмий донгосохыг сонсож суухад хүрэх байсан биз ээ. Личиска, Тиндаро хоёрыг явсны дараа хатан хаан, Филоменаг ярь гэж зарлиг болсонд бүсгүй хөгжилтэй ярьж эхлэв.


НЭГ

	 

	Нэгэн тайж Донна Ореттад зам зуураа сонин сайхан туурь ярьж өгнө, тэгээд мориор явж байгаа юм шиг нэг мэдэх нь ээ зорьсон газраа хүрсэн байх болно гэжээ. Тэр тайжийг юм ярихдаа маруухан болохоор нь Донна Оретта мориноосоо буулгаж өгнө үү хэмээн хүсэв.

	 

	— Сэргэлэн залуу бүсгүйчүүд ээ! Цэлмэг шөнийн тэнгэрт од мичид чимэг болж, хаврын цагт ногоон нугыг өнгө бүрийн цэцэг чимэглэдэг байхад навч намаагаа өмссөн бут сөөг дов толгодын үзэсгэлэнг бүрдүүлдэг бол үүний нэгэн адил сайхан ёс заншил, тааламжтай яриа хөөрөөг хурц мэргэн үг чимэглэдэг байнам. Хурц мэргэн үг товчхон байдаг болохоор эрэгтэйчүүдийг бодвол эмэгтэйчүүдэд илүү зохимжтой. Юу вэ гэвэл олон үг ярих нь эрэгтэйчүүдийг бодвол эмэгтэйчүүдэд зохимж муутай байдаг билээ. За ер нь одоогийн бүсгүйчүүд бид урьдынхаас тэнэг болсон юм уу, эсвэл эзэн тэнгэрийг хилэгнүүлсэн юм уу, ямар учир шалтгаантайг бүү мэд, юу ч гэсэн хэрэгтэй цагт өөрөө хурц цэцэн үгээр хариу тавьчихаж чаддаг, бусдын хэлсэн хурц цэцэн үгийг ойлгож чаддаг эмэгтэй хүн цөөн үлдсэн юм уу, бүр байхгүй болсон нь ичгэвтэр юм даа. За энэ тухай Пампинея нэгэнт ярьсан болохоор би шууд тууриа эхлэн ярья. Цагийг нь олж хэлсэн үг хэчнээн сайхан байдгийг та нар энэ тууриас мэдэж авна. Нэгэн сурвалжит хатагтай нэгэн тайжийг хэрхэн эвтэйхэн дуугүй болгосныг ярья.

	Дээхэн үед манай хотод сууж байсан нэгэн сурвалжит хатагтай лугаа уулзаж байсан юм уу, ядахдаа түүний тухай сонссон хүн та нарын дотор олон байгаа биз. Тэр бол нэн их ёс журамтай, хэлэмгий хүүхэн байсан болохоор нэр усыг нь дурдвал зохино. Донна Оретта гэдэг тэр хатагтай мессер Жери Спинатай ханилан суусан байж. Нэгэн удаа бид бүгдээр тэдний эдлэнд зочлон очиж, Донна Оретта тэр өдөр тэднийд үдийн зоог барьсан хатагтай нар болон эрчүүлтэй хээр явж байв. Очих газар нь нэлээд хол, тийшээ явган явж очих гэж байсан болохоор дагалдан яваа эрчүүдийн нэг нь хатагтайд хандан:

	— “Донна Оретта танд нэгэн маш сонин сайхан туурь ярихыг болгоон соёрхоно уу. Та дандаа мориор явж байсан юм шиг нэг мэдэх нь ээ зорьсон газраа хүрсэн байх болно” гэж хэлжээ.

	— “Мессер та тэр тууриа ярина уу. Тэгвэл танд маш их баярлах байна” гэж хатагтай хариулав.

	Сэлэм зүүхэд үл зохихын нэгэн адил амныхаа зоргоор дэмий донгосож зохимооргүй сайх ноёнтон ийнхүү зөвшөөрөл соёрхол олоод нэгэн туурь ярьж эхлэв. Тэр нь эрхэмсэг дээдсийн тухай, тэдэнд тохиолдсон сонин сайхан учралын тухай өгүүлсэн их хөөрхөн туурь байсан боловч мань ноёнтон нэг юмыг тав, зургаа дахин давтаж, нэг ярьснаа байн байн эргэж буцаад “Өө буруу юм байна, тийм л дээ!” гэхчлэн засаж залруулан нэр усыг хольж хутгаад сайхан туурийг муухай хөөдөж, үүний дээр хэл ам нь ороолдон шалан палан хийж байв. 

	Донна Ореттын хүйтэн хөлс нь чийхарч, юу юугүй үхэх нь үү гэмээр зүрх нь зогсох шахаж байлаа. Сүүлдээ хатагтай бүр тэсэхээ болиод эрхэм ноёнтны бүрмөсөн будилж гүйцсэнийг үзэж, дур булаам эелдэг ялдамхан инээмсэглээд:

	— “Эрхэм ээ! Таны морь бүдчээд болохгүй байна. Намайг мориноосоо буулгаж өгнө үү!” гэж хэлэв.

	Тэр ноёнтон юм ярихдаа маруухан ч ухаан саруулхан хүн байсан бололтой, хатагтайн битүү үгийн утгыг даруй ойлгоод тоглоом наадам болгон өнгөрөөж, өөрөө хамгийн түрүүнд инээд алдан өөр сэдэвтэй яриагаар дүйвүүлэв. Эхлэн ярьж байгаад будилж саатсан туурийг ярьж дуусгалгүй тэр чигт нь орхижээ.


ХОЁР

	 

	Талхчин Чистийн хэлсэн хэдэн үг мессер Жери Спинийн нүдийг нээж, талхчнаас даруу биш юм хүссэнийг нь мэдүүлэв.

	 

	Бүсгүйчүүд, залуус Донна Ореттын хурц цэцэн үгийг удтал бахдан ярилцсаны эцэст хатан хаан, Пампинеяг ярь гэж зарлиг болов. Пампинея ийн ярьж эхэллээ:

	— Ааш эевэргүү бүсгүйчүүд ээ! Эрхэмсэг дээд сэтгэл оюуныг үзэсгэлэнт сайхан бие цогцсоор бүрхэж өгдөг байгаль эх үү, эсвэл эрхэмсэг дээд сэтгэл оюун бүхий махан цогцсыг нэр хүнд муутайхан ажил мэргэжил эрхлэхэд хүргэдэг Азын тэнгэр үү, аль нь илүү нүгэлтэйг шүүн тунгаадаг нь би биш. Тиймэрхүү тохиол байдгийг бид манай хотын иргэн Чисти болон бусад олон хүний жишээнээс үзэж болно. 

	Хэрэв би байгаль эхийн цэцэн цэлмэгийг мэддэггүй, Азын тэнгэрийн мянган мэлмийтэйг мэддэггүй сэн бол байгаль эх, Азын тэнгэр хоёрын аль алиныг хараан зүхэх байсан биз ээ. Тэнэгүүд бол Азын тэнгэрийг нүдэн балай мэтээр төсөөлөн дүрсэлдэг юм билээ. Миний бодоход байгаль эх, Азын тэнгэр хоёр хоёулаа нэн их анхаарал сэрэмжтэй байдаг болохоор үтэл жирийн үхэх үйлтэн л үгээ адил үйлдэх нь цөөнгүй байдаг аж. Үтэл хүн хойч ирээдүйг угтан харах чадваргүй болохоор хамгийн эрхэм үнэт эд юмсаа цөвүүн цагт хэрэглэх гэж орон гэрийнхээ хэний ч санаанд оромгүй нууц далд газар хадгалахдаа үзэсгэлэнтэй сайхан өрөө тасалгааг бодвол хүний нүдэнд тусахааргүй ёоз муутайхан булан мухарт хадгалбал илүү бат найдвартай гэж боддог байнам. Тэгж нуугаад туйлын чухал хэрэг болсон үед тэндээсээ гаргаж ирдэг аж. Яг үүн лүгээ нэгэн адил энэ ертөнцийн эрх мэдлийг гартаа атгаж байдаг байгаль эх, Азын тэнгэр хоёр өөрсдийн онцгой эрхэмлэн хайрладаг хүнийг хэн ч атаархамгүй хир тааруухан гэж тооцогддог ажил мэргэжлийн араар нуудаг агаад байгаль эх, Азын тэнгэр хоёр тийм хүнийг аль хэрэгтэй цагт гялалзаад гарч ирэг гэсэндээ тэгж нуудаг байнам. Сая Донна Ореттын тухай туурийг сонсоод талхчин Чистийн нэгэн өчүүхэн учир сэжүүрээс уламжлан аль сайн чанараа харуулж, Донна Ореттын эр нөхөр мессер Жери Спинийн оюуны мэлмийг нээсэн нэгэн тохиол миний санаанд орлоо. Энэ тухай нэгэн богинохон туурь ярихыг хүснэ.

	Мессер Жери Спинийг ихэд эрхэмлэн хүндэтгэдэг пап Бонифаций нэгэн маш чухал хэргээр өндөр дээд элчин сайд нараа Флоренцид зарж илгээсэнд тэр эрхмүүд нь пап гэгээнтний сэтгэлийг чилээж буй асуудлыг мессер Жери лүгээ шүүн хэлэлцэх гэж тэднийд буусан юм санж. Пап гэгээнтний тэр эрхэмдээ элчин сайд нар лугаа мессер Жери өглөө бүр шахам тэднийг хаашаа явсан ч дагалдан бараа болж, Санта Мария Уги сүмийн хажуугаар өнгөрдөг байв. Хажууханд нь талхчин Чистийн талх барих газар байдаг, Чисти тэнд өөрийн гараар талх барьдаг байжээ. Чисти заяа тавилангаа дагаад тун даруухан ажил мэргэжилд сурсан агаад үүний сацуу заяа тавилан нь ивээн тэтгэсний ачаар ихэд баяжаад өөрийн эрхэлдэг ажил төрлийг ондоо ямар ч ажлаар солихыг хүсэхээргүй болж: юугаар ч дутахгүй элбэг баян, жаргалтай сайхан амьдарч, Флоренци болон орчин тойрны нутгаас олж болох хамгийн шилдэг сайн цагаан, улаан дарсыг цаг ямагт нөөцлөн хадгалдаг байв. Мессер Жери болон пап гэгээнтний элчин сайд нар өглөө бүр их халуун цагаар өөрийн нь гэрийн дэргэдүүр морилж өнгөрдгийг Чисти ажиглаад хэрэв тэднийг сайхан цагаан дарс ууна уу гэж уривал их эелдэг найртай хэрэг болох юм шиг санагдсан ч өөрийн язгуур угсаа мессер Жеригээс доогуурыг бодоод түүнийг гэртээ урьж залах нь ёс зүйд нийцэхгүй хэмээн санаж, мессер Жери өөрөө эхэлж гуйх нэг тийм арга сүвэгчлэхийг хичээв. Тэгээд өглөө бүр, мессер Жери болон пап гэгээнтний элчин сайд нар гэрийн нь хажуугаар өнгөрдөг цагийг тааруулан хаалганыхаа гадаа тугалга гүйлгэсэн шинэхэн хувинд хүйтэн ус хийлгэж, шинэхэн болони домбонд сайн чанарын цагаан дарс хийлгэн тавиулж, хажууд нь хоёр шилэн аягыг мөнгө шиг цайвалзан гялалзтал нь зүлгэж тавиад Чисти өөрөө цасан цагаан богино дээл өмсөж, мөлчийтөл угаасан хормогч зүүгээд талхчин гэмээргүй, тээрэмчин гэмээр дүртэй болж, хаалганыхаа хажууд сууж, нэг хоёр нулимаад дарс ууж эхлэхдээ үхсэн хүний ч хорхой нь хүрч шүлс нь гоожмоор амтархан тамшаадаг байв.

	Мессер Жери түүний дэргэдүүр дуугүй явж өнгөрөөд маргааш өглөө нь бас дуугүй өнгөрснөө гуравдах өглөө нь тэссэнгүй: 

	— “Наадах чинь юу юм бэ, Чисти? Их амттайхан дарс уу?” гэж асуужээ.

	Чисти өмнө нь хүн чулуу шиг номхон зогсоод: 

	— “Амттай сайхныг нь үгээр хэлэх арга алга. Та өөрөө амсаад үзэгтүн!” гэж хариулав.

	Мессер Жери халууцсандаа тэр үү, их ядарсандаа тэр үү, эсвэл Чистийг хараад тэгсэн юм уу, юм уумаар дур нь хүрч, хамт яваа элчин сайд нартаа хандан: 

	— “Ноёд оо! Энэ эрхмийн дарсны амтыг үзвэл яасан юм бэ? Бид харамсахгүй болов уу гэж найдаж байна” гэж инээмсэглэн өгүүлэв. Тэгээд бүгдээр Чистийнд очлоо.

	Чисти талхны газраас аль аятайхан вандан авчруулж, зочдыг урьж суулгаад зарц нар нь аяга угаах гэж ухасхийхэд хорьж зогсоогоод: 

	— “Үгүй дээ, би өөрөө хийе. Дарс сөгнөхийг би талх барихаас дутуугүй хийж чаддаг юм. Дүүдэй та нарт амсуулахгүй шүү, горьдсоны гарз” гэжээ. 

	Чисти дараа нь дөрвөн шинэхэн сайхан шилэн аяга өөрөө зайлж, нэгэн домбо шилдэг сайн дарс авчруулан мессер Жери, түүнтэй хамт яваа элчин сайд нарыг хичээнгүйлэн дайлж эхэлсэнд тэд нар ойрд ийм сайхан дарс ууж үзээгүй хэмээн магтав. Чистийн дарс тэдэнд тун амттай сайхан санагдсан учир элчин сайд нарыг Флоренциос явтал мессер Жери өглөө болгон шахам тэдэнтэй хамт Чистийн дарсыг уухаар ирдэг болжээ.

	Элчин сайд нарыг ажил явдлаа дуусгаад буцах замдаа бэлтгэж эхлэх үес мессер Жери нижгэр сайхан найр хурим хийж, хамгийн нэр алдартай иргэдийг урьсны дотор Чистийг бас урьсанд мань эр найрт очихыг эрс татгалзав. Тэгэхэд нь мессер Жери зочин бүрд эхний таваг зуушны дараа аяганы дундуур цай ногдохоор бодож Чистийнхээс нэгэн лонх дарс авчруулахаар зарцаа явуулжээ. Зарц нь Чистийг өөртөө дарс өгөөгүйд зэвүү нь хүрсэн юм уу, яасан юм бэ, ямар ч атугай том гэгчийн лүү бариад очив.

	Чисти тэр том лүүг нь хараад: 

	— “Өө дүүдэй минь, мессер Жери чамайг над руу явуулаагүй юм байна” гэж хэлжээ.

	Зарц нь мессер Жерийг явуулсан гэж хэчнээн батлан хэлсэн ч Чисти өөрийнхөөрөө зүтгээд байлаа. Эцсийн бүлэгт зарц нь мессер Жери дээр эргэж очоод Чистийн үгийг уламжилсанд мессер Жери: 

	— “Тэднийд очоод намайг явуулсан гэдгийг дахиж хэл. Хэрэв дахиад түрүүчийнхээ хэлснийг хэлбэл Чамайг чухам хэнийх рүү явуулсан байж таарах вэ гэж асуу” гэжээ.

	Зарц нь Чистийнд очоод: 

	— “Чисти! Мессер Жери намайг яг чам руу явууллаа” гэж хэлэв.

	— “Үгүй дээ, дүүдэй минь, лав л над руу явуулаагүй юм байна” гэж Чисти хариулав.

	— “Чам руу явуулаагүй юм бол хэн рүү явуулсан байж таарах вэ?” гэж зарц нь лавлав.

	— “Арно руу” гэж Чисти хариулжээ.

	Зарц нь энэ яриагаа мессер Жерид уламжилсанд мессер Жери гэнэт санаа авч: 

	— “Алив, авч очсон лонхоо надад үзүүл” гэх тушаагаад, том лүүг үзмэгц: 

	— “Чистийн зөв” хэмээн уулга алдаж, зарцаа зад загнаад илүү тохиромжтой лонх авч очихыг тушаав.

	Чисти тэр лонхыг нь хараад: 

	— “Одоо л чамайг үнэхээр над руу явуулсныг үзэж байна. Одоо дарс хийгээд өгье” гэжээ.

	Мөн тэр өдөртөө Чисти нэгэн жижиг торхонд тэр сайн дарснаасаа дүүрэн хийлгэж, мессер Жерид болгоомжтой хүргэж өгөхийг тушаагаад дараа нь өөрөө тэднийд очиж:

	— “Намайг өглөөний том лүүнээс айсан юм байж гэж битгий бодоорой, эрхэм ээ. Гэхдээ өнгөрсөн хэдэн өдөр та нарт дандаа жижиг домбоноос дарс сөгнөж байсны учрыг танд ойлгуулах гэсэн юм. Тэр бол жирийн нэг дарс биш юм шүү дээ. Өнөө өглөө үүнийг танд сануулах гэсэн хэрэг. Одоо би энэ дарсыг хэндээ гэж хадгалах билээ. Тийм болохоор үлдсэнийг нь бүгдийг танд явуулсан юм. Та өөрийн тааллаар хэрэглэгтүн” гэжээ.

	Мессер Жери энэ бэлгийг аваад ихэд баярлан Чистид чин сэтгэлийн угаас талархан сайн үгээр ерөөгөөд тэр цагаас хойш Чистийг ихэд хүндэтгэн дотно нөхөрлөх болжээ.


ГУРАВ

	 

	Монна Нонна де Пульчи тун зохимжгүй тоглоом тохуу хийх гэсэн Флоренцийн их хамбад онож хэлсэн овжин үгээр хариу тавьж амыг нь таглав. 

	 

	Пампинеяг тууриа ярьж дуусахад бүгдээр Чистийн мэргэн хариу, түүний өгөөмөр сэтгэлийг ихэд сайшааж, дараа нь хатан хаан одоо Лауреттаг ярина уу гэсэнд Лауретта алиархан инээмсэглээд ийн ярьж эхлэв:

	— Хүсэх мэт үзэсгэлэнт авхай нар аа! Бидний болхи толхи байдлын тухай, хурц цэцэн үгийг гайхамшгийн тухай эхлээд Пампинеягийн, дараа нь Филомены ярьсан бүхэн туйлын үнэн зөв билээ. Энэ тухай эргэж ярих хэрэг байхгүй. Би зөвхөн хурц мэргэн үгийн тухай ганц юм нэмж хэлмээр байна. Хурц мэргэн үг мөн чанартаа зуудаг нохой шиг зуухгүй, хонь шиг зөөлөн хаздаг байх ёстой. Хурц мэргэн үг нохой шиг зуудаг байвал чухамдаа хурц мэргэн үг биш, хараал болно. Донна Ореттын үг, Чистийн хариулт бол чухамхүү онож хэлсэн хурц мэргэн үгийн үлгэр загвар мөн. За ер нь хүн хэрэв зуудаг нохой шиг зуусны хариуд мөн нохой шиг зуух юм бол тэр хүнийг буруутгах ёсгүй. Тухай бүрд ямар нөхцөл байдалд хаана, хэзээ, хэнд хурц үг хэлснийг анхааран бодолцвол зохино. Манай шашин номын нэгэн хэргэмтэн үүнийг бодолцсонгүй, тэгээд өөрөө өвдтөл хазсан шигээ чанга хазуулсан байна. Энэ тухай би та нарт товчхон ярья.

	Гэгээн хутагт Антоний Дорсо гэдэг нэр хүндтэй мэргэн ламтныг Флоренцийн их хамба байхын цагт Роберт вангийн шадар хөтөч, каталоны тайж Дьего де Ла Рат гэгч Флоренцид иржээ. Тэр хормойдоо салхитай цэвэрхэн эр Антоний хамбын зээнцэр, Флоренци хотын нэгэн гоо үзэсгэлэнт бүсгүйд сэтгэл татагдсан байна. Бүсгүйн эр нөхөр нь сурвалжит язгууртай ч олхио муутай, нүнжиггүй эр гэдгийг олж мэдээд эхнэртэй нь нэг хонож, үүнийхээ шанд таван зуун алтан зоос явуулахаар болж түүнтэй болзож тохирчээ. Үүний тулд тэр үед гүйлгээнд явж байсан хоёр сольдын мөнгөн зоосыг алтдуулж, хэдийгээр эхнэр нь дургүй байсан боловч түүнтэй нэг хоноод өнөөх мөнгөө эр нөхөрт нь хөлс шан болгон өгчээ. Тэр нүнжиггүй эрийг залилсан нь хожим илэрч, мань хүн олны элэг доог болсон агаад их хамба ухаантай хүн юм болохоор мэдсэн ч мэдээгүй юм шиг дүр үзүүлээд өнгөрсөн байна. Их хамба, шадар хөтөч хоёр үргэлж уулздаг байсан агаад Ууган Иоанны дүйцэн өдөр хоёул морин уралдаан тэмцээн зохиодог талбайн дэргэдүүр морьтой явж байгаад эмэгтэйчүүдийн дунд мессер Алессио Ринуччийн үеэл дүү, та нарын лав таних, саяын тахал аваад явчихдаг монна Нонна де Пульчийн байж байхыг их хамба олж харжээ. Порта Сан Пьерод саяхан эрд очоод байсан орь залуугаараа, цэврүү шиг цэвэрхэн, цэцэн цэлмэг, сэргэлэн золбоолог тэр бүсгүйг их хамбатан вангийн шадар хөтчид зааж өгчээ. Дараа нь хамбатан бүсгүйн дэргэд очиж, мөрөн дээр нь гараа тавиад: “За Нонна ямар вэ? Чи үүнийг давах болов уу?” гэж хэлжээ.

	Нонна их хамбын энэ үгний цаана өөрийн нь нэр төрийг хөндөж, сонсож буй олон хүний нүдэн дээр дайран доромжлох гэсэн санаа байгааг мэдрээд сэв толбыг арчиж арилгах гэсэндээ бус, гагцхүү цохисны хариуд цохихоор шийдэж, хэлэх үгээ даруй олоод: “Гэгээнтэн ээ! Энэ хүн намайг дийлэхгүй ч байж мэднэ. Гэхдээ зоос нь хуурамч биш байх нь надад илүү чухал байна” гэжээ.

	Шадар хөтөч, их хамба хоёр бүсгүйн энэ үгний зэмлэсэн утгыг даруй ойлгов. Шатар хөтөч бол их хамбын зээнцрийг мэхэлж шударга биш зан гаргасандаа ичиж, их хамба бол өөрийн зээнцрийг доромжлон гомдоосныг мэдсэн ч мэдээгүй юм шиг өнгөрүүлсэндээ ичиж, ийнхүү хоёул ичээд бие биеийн нүүрийг харж чадахгүй болж, бүсгүйд юу ч хэлэлгүй хоёр тийшээ салан оджээ. Ингээд залуу бүсгүйг эхлэн хазацгаасан болохоор бүсгүй хариуд нь тоглоомоор нэг хазаад авсныг зэмлэх зүйл огт үгүй билээ.


ДӨРӨВ

	 

	Куррадо Жанфильяццийн тогооч Кикибио өөрийгөө аврахын тулд овжин хариу олж хэлснээр хилэгнэн догширсон Куррадогийн инээдийг хүргэж, өөрт учирсан ярвигтай байдлаас мултарч чадав.

	 

	Лауреттаг дуугүй болоход бүгдээр Ноннагийн цэцэн цэлмэгийг магтацгааж, хатан хаан дараа нь Нейфилийг ярь гэж зарлиг болсонд бүсгүй тууриа ийн ярьж эхлэв:

	— Эелдэг ялдамхан бүсгүйчүүд ээ! Хүн ончтой түргэн, хурц мэргэн хариу өгөх нь тэр хүний оюун ухаан сайных байхын сацуу заримдаа бүрэг ичимтгий хүний толгойд ерийн цагт бол огт оромгүй тийм хурц мэргэн хариулт аман дээр нь агшин зуур гарч ирэх сонин тохиолын ач байх нь бас буй. Би чухам энэ тухай ярья.

	Манай хотын Куррадо Жанфильяцци гэж алдар их нэртэй хүнийг та нар мэддэг юм уу, наад зах нь сонссон байх учиртай. Тэр бол тайга нохой, шонхор шувуугаар ан ав хийх дуртай, эзэн ноён хүний байдлаар баян тансаг амьдардаг ч гэсэн энэ нь ихээхэн чухал ажил хэрэг эрхлэн хийхэд саад болдоггүй байв. Нэгэн удаа Перетолын ойролцоо шонхор нь тогоруу барьж, тэр тогорууны залуу, тарганыг Куррадо үзэж мэдээд өөрийн сайн тогооч, венец нутгийн Кикибио гэдэгт өгч явуулан тогорууг сайхан шараад оройн зоог барихад авчирч өг гэж хэлүүлжээ. Кикибио гэж дүүрсэн сагсуу эр тэр тогорууг янзалж, хайруул дээр тавиад хичээнгүйлэн шарж эхлэв. Тогорууны мах бараг бэлэн болж, гал тогооноос шарсан махны сайхан үнэр хамар өөд хан хийж байх үед Кикибиогийн хойноос нь хөл алдан гүйдэг ойрх тосгоны Брунетта гэдэг хүүхэн гал тогоонд санамсаргүй гүйн орж ирээд анхандаа шарсан тогорууны сайхан үнэрийг авч, дараа нь Кикибиог хараад тогорууны нэг гуяг надад өгөөч хэмээн ая тал засаж, нялганан гуйж эхлэв.

	Кикибио хариуд нь: 

	— “Танд тогорууны гуя өгөхгүй дээ, Донна Брунетта, танд энэ гуяг өгөхгүй шүү” гэж өөрийн нутгийн аялгаар уянгалуулан хариулав.

	— “Өгөхгүй бол би чамд бас өгөхгүй шүү, загалмайн нэрээр ам алдъя” гэж Донна Брунетта уцаарлан хэлэв.

	Товчоор хэлэхэд хоёул бөөн шуугиан болж, эцсийн бүлэгт Кикибио сэтгэл зүрхний амраг хүүхнээ гомдоохгүй гэж тогорууны өрөөсөн гуяа тастаж аваад өгч орхижээ.

	Өрөөсөн хөлгүй тогорууг Куррадо болон түүний зочдод барьсанд Куррадо ихэд гайхан тэр даруй Кикибиог дуудуулж авчраад нөгөө хөл нь хаана байна гэж асуусанд мань венецийн далан худалч: 

	— “Ноёнтон оо! Тогоруу болгон ганц хөлтэй байдаг юм шүү дээ!” гэж жишим ч үгүй хариулжээ.

	Куррадо зэвүүцэж: 

	— “Юу гэнээ чи? Яагаад тогоруу болгон ганц хөлтэй байдаг юм бэ, чөтгөр алгад? Би ямар тогоруу үзээгүй юм уу?” хэмээн зандрав.

	Кикибио өөрийнхөөрөө зүтгэж: 

	— “Нээрээ шүү, ноёнтон оо! Хэрэв та болгоовол би амьд тогоруу дээр танд батлан харуулж болно” гэжээ.

	Куррадо зочдоо хүндэтгэхийн учир тогоочтой цаашид хэрэлдэж маргалдахыг хүссэнгүй, гагцхүү: 

	— “Чи миний энэ насандаа нүдээр үзэж, чихээр сонсоогүй нэг тийм юмыг амьд тогоруу дээр үзүүлэх санаатай юм биз дээ. За тэгвэл түүнийгээ маргааш надад үзүүлээрэй. Тэгвэл миний сэтгэл амарна. Хэрэв чи үзүүлэхгүй бол Христийн нэр барьж андгайлъя, чамайг насан турш мартахгүй болтол алхихыг тушаана. Чи наад хар толгойдоо гомдоорой” гэж занажээ.

	Тэдний яриа маргаан тэр оройдоо үүгээр дуусгавар болж, Куррадогийн уур хилэн шөнөдөө намжсангүй, харин ч дотор нь улам буцлан маргааш өглөө нь морио эмээллэхийг тушааж, Кикибиод нэг муу адасга унуулаад үүрээр олон тогоруу байдаг намаг руу явахдаа: 

	— “Өчигдөр чи юу, би юу, чи бид хоёрын хэн нь худал хэлснийг одоо үзье” гэж хэлэв.

	Сүнс нь хальтал айсан Кикибио хойноос нь шогшиж явахдаа Куррадогийн уур нь гараагүй байгааг тов тодхон харж, зугтаж болдог сон бол дуртайяа зугтмаар санагдана. Одоо ингээд ямар ч байсан мултрах хэрэгтэй байв. Гагцхүү ямар аргаар мултарч гарахаа төсөөлөхгүй байв. Гэвч зугтах аргагүй болохоор урагшаа нэг, хойшоо нэг, хажуу тийшээ нэг харж явахад нүдэнд нь туссан юм болгон хоёр хөл дээрээ зогсож байгаа тогоруу болон харагдаж байжээ.

	Намгийн дэргэд хүрээд харвал арваад тогоруу өрөөсөн хөл дээрээ зогсож байв. Тогоруу тийм янзаар унтдаг зантай аж. Кизибио тэр хэдэн тогорууг Куррадод даруй зааж харуулаад:

	— “Өчигдөр миний үнэн хэлснийг ноёнтон та одоо харж байгаа биз дээ. Энэ хэдэн тогоруу цөм өрөөсөн хөлтэй байна. Та хараач, тэр зогсоцгоож байгааг нь!” гэж хэлэв.

	Куррадо тогорууг хараад: 

	— “Байз! Хоёр хөлтэй байдгийг нь одоо чамд үзүүлээд өгье” гэж хэлээд тогорууны дэргэд гэтэн очиж: 

	— “Хо-хо!” хэмээн хашхирсанд бүх тогоруу тушаал сонссон мэт өрөөсөн хөлөө буулган хэсэг гүйгээд хөөрөн нисэцгээв. Тэгэхэд нь Куррадо Кикибиод хандан: 

	— “За ямар вэ, муу луйварчин аа? Тогоруу хоёр хөлтэй байдгийг чи одоо харав уу?” гэжээ. Кикибио ихэд сандран мэгдсэнээ гэнэт толгойд нь нэгэн бодол харван орж: 

	— “Харж байна, ноёнтон оо. Харин та өчигдөр орой: “Хо-хо!” гэж хашхираагүй шүү дээ. Хашхирсан бол өчигдрийн тогоруу ч өрөөсөн хөлөө буулгах байсан юм” гэж хариулжээ.

	Энэ хариулт Куррадогийн санаанд их таарч, улам хилэгнэн догшрохын оронд инээд алдаад: 

	— “Кикибио чиний зөв. Өчигдөр би хашхираагүй минь тоогүй юм болжээ” гэв.

	Ийнхүү Кикибио наргиантай овжин хариулсны ачаар өөрт заналхийлсэн гай түйтгэрийг зайлуулж, ноёнтойгоо эвлэрсэн байна.


ТАВ

	 

	Мессер Форезе да Рабатта, уран зураач Жотто нар Мужеллоос буцаж явлаа. Хоёул даанч өрөвдмөөр байдалтай байсан агаад үүнээс болж бие биеэ элэглэн уран үгийг уралдуулжээ. 

	 

	Нейфилийг дуугүй болоход бүсгүйчүүд Кикибиогийн хүнд бэрх байдлаас их овжин мултарч чадсаныг бахдан шагшиж, дараа нь хатан хааны зарлигаар Панфило ийн ярьж эхлэв:

	— Хөөрхөн хонгор авхай нар аа! Бидэнд сая Пампинеягийн ярьсанчлан Азын тэнгэр заримдаа өчүүхэн доорд ажил мэргэжлийн цаана эрдэнэс мэт эрхэм нандин сэтгэл оюуныг нуудгийн нэгэн адил байгаль эх хүний үзэшгүй муухай гадаад дүр төрхийн цаана заримдаа ямар нэг ид шидийн гайхамшигт авьяас билгийг нуудаг байна. Үүнийг бид манай хотын хоёр иргэний жишээнээс үзэж болно. Би чухам тэдний тухай товчхон ярих санаатай байна. Тэдний нэг нь мессер Форезе да Рабатта гэж газрын бэтэг оргисон атигар биетэй, налчийсан нүүртэй, навшгар хамартай, эрэмдэг эр байсан болохоор Барончи овгийнхны хамгийн олхиогүй муухай хүн ч түүнийг хараад ой нь гутах байсан биз ээ. Гэтэл тэр Форезе хуулийг маш сайн мэддэг болохоор учир мэдэх хүмүүс түүнийг хууль цаазын нарийн ухааны эрдэнэсийн сан гэцгээдэг байв. Нөгөө Жотто гэдэг нь зүйрлэшгүй их авьяас билигтэйн ачаар оршин ахуй бүхнийг хамтран бүтээгч байгаль эхийн өнө мөнх оршин эргэлдэгч тэнгэрийн мандал доорх хорвоо дэлхийд юу бүтээсэн байна вэ, тэр бүхнийг харандаа, үзэг юм уу, бийрээр маш адилхан дүрслэн зурж чаддаг учир зураг нь зураг биш, уг байгаа эд юм нь шиг санагдаж, үүнээс болоод түүний зурсан олон зураг хүмүүсийг төөрөлдүүлдэг, үүнд хүний нүд хууртах нь нэн хүчтэй учир зургийг нь оршин ахуй биет зүйл хэмээн андуурдаг байлаа. Юм мэдэхгүй мунхгийн харгаагаар учир мэдэх улсын нарийн таашаалд нийцүүлэх гэхээсээ өмнө бүдүүлэг хүмүүсийн нүдийг хууран баясгах гэж хичээсээр хэдэн зууны турш дарж гишгэчиж ирсэн үнэнхүү урлагийг Жотто сэргээн мандуулсан болохоор үүний нь төлөө түүнийг Флоренц хотын нүдний чимэг, сэтгэлийн бахархал хэмээн зүй ёсоор нэрлэж болох билээ. Жотто туйлын даруу төлөв хүн байсан учир алдар нэрийг нь бүр их магтан мандуулбал зохих сон. Тэр бол тэргүүн зэргийн уран авьяастан байсан мөртөө ингэж нэрлүүлэхийг эрс татгалздаг байв. Уран чадвараар түүнээс дутуу зураач нар юм уу шавь нар нь алдар нэрийн хойноос хэдий чинээ их хөөцөлдөж, өөрснөө өөрсдийгөө магтан мандуулах гэж хэдий чинээ их хичээх тусам Жоттогийн магнайд алдар нэр нь төдий чинээ хурц тод бадран мандаж байв. Товчоор хэлэхэд тэр бол агуу их уран зураач байсан бөгөөд харин биеийн галбир, царай зүс нь мессер Форезээс өчүүхэн ч дээрдэх юмгүй байв. За одоо тууриа ярья.

	Мессер Форрезе, Жотто хоёр Мужеллод эдлэн газартай юм санж. Тэгээд зун цагт, шүүх ажиллахгүй хаалттай байдаг үеэр мессер Форрезе эдлэн газраа эргэж үзэх санаатай очоод буцах замдаа хөлсөлж авсан нэг муу адасга унаад явж байтал хойноос нь бас эзэмшил газраа эргэж үзээд Флоренцид буцаж яваа Жотто гүйцэж очжээ. Жоттогийн унасан ясан хэдрэг, тоног хэрэгсэл нь мессер Форрезынхтой адил ядмагхан байжээ. Тийнхүү хоёр өвгөн яаралгүй сажилж явж дээ. Гэтэл зуны цагт тэгдэг нь ёс юм болохоор гэнэт бороо асгаж, аянчид хоёулаа сайн таних тосгоны нэг айлд аль болох түргэн очиж толгой хоргодохыг хичээв. Бороо зүсрэх янзтай нь ил байлаа. Мессер Форрезе, Жотто хоёр цагаан гэгээтэйд Флоренци орохыг хүсэж байсан учир гэрийн эзнээс цув, малгай түр хэрэглүүлэхийг хүссэнд гэрийн эзэн өөр олигтой юм байхгүй болохоор Романьед өмсдөг хоёр хуучин муу цув, хоёр цоорхой малгай өгчээ. Ингээд мань хоёр цааш замдаа орсон аж.

	Хоёул усан хулгана болтлоо шалба норж, морины туурайн дороос үсэрсэн шавах шавхайд нүүр ам, хувцас хунар нь халтар хултар болоод нэлээд удаан дуугүй явж байснаа эцэст нь яриа хөөрөө болов. Тэр завсар тэнгэр жаал цэлмэх янз оржээ. Мессер Форрезе нэлээд хэлэмгий доломгой Жоттогийн яриаг анхааралтай сонсох зуур түүнийг хажуугаас нь нэг, урдаас нь нэг, араас нь нэг харж, нэг үгээр хэлэхэд толгойноос хөлийг хүртэл ажиглаж явахдаа өөрийгөө харах чөлөө байсангүй. Жотто нь даанч нэг арчаагаа алдсан хөөрхийлөлтэй амьтан харагдсан учир мессер Форрезе өөрийн эрхгүй тас тас инээж: “Одоо бидэнтэй чамайг урьд өмнө огт зүс үзээгүй нэг хүн дайралдлаа гэхэд чамайг энэ дэлхийд толгой цохих тэргүүн зэргийн уран зураач гэж үнэмших болов уу, яах бол, Жотто?” гэж хэлжээ.

	Жотто өөдөөс нь: “Хэрэв таныг хараад үсэг холбон уншиж чаддаг гэж үнэмших юм бол намайг уран зураач гэж үнэмших байх гэж бодож байна, эрхэм ээ” хэмээн хариулжээ.

	Тэгэхэд нь мессер Форрезе осол цалгай үг алдсанаа мэдэж, үг хэлэх хариутай, өөд гарах уруутай байдгийг ойлгожээ.


ЗУРГАА

	 

	Микеле Скальца залуустай Барончи нарыг зөвхөн энэ дэлхийд төдийгүй, тэнгисийн хөвөө нутаг даяар хамгийн сурвалжит язгууртан хүмүүс гэж мөрийцөөд бооцоогоо авчээ.

	 

	Бүсгүйчүүд Жоттогийн овтой мэргэн, оносон сайхан хариу өгснийг бахдан удтал инээлдэж, хатан хаан дараа нь Фьямметтад хандан зарлиг болсонд Фьямметта ийн ярьж эхлэв:

	— Орь залуухан авхай нар аа! Та нар Барончи нарыг тэдний тухай дурдсан Панфилогоос дутахгүй мэддэг байж болох юм. Тэр яриа надад Барончи нарын эртний сурвалжит язгууртайг хэрхэн нотолсон тухай санагдуулав. Энэ нь манай өнөөдрийн ярианы сэдэвт шууд хамаатай болохоор тэр тухай та нарт ярья.

	Урьдын цагт манай хотод Микеле Скальца гэдэг энэ дэлхий дээр хосгүй алдар хүндтэй, алиа наргианч залуу сууж байжээ. Тэр залуу хүн үнэмшмээргүй янз бүрийн үлгэр домог өдий төдийг мэддэг байсан болохоор флоренцийнхон түүнтэй ярьж хөөрөлдөхийг тун эрхэм завшаан гэж хүндэтгэдэг байв. Нэгэн удаа Скальца зарим найз нартайгаа Монтугид байгаад Флоренцид чухам хэний уг удам хамгийн алдар нэртэй, хамгийн эртнийх вэ гэж маргалдахад зарим нь Убертийг, зарим нь Ламбергийг нэрлэж, дор дороо өөрийн санал бодлыг хамгаалж байлаа.

	Скальца тэдний яриаг сонсож байснаа жуумалзан инээмсэглэж: 

	— “Ээ хөөрхий, та нар мөн ч тэнэг байна даа! Та нар юу гэж дэмий донгосоод байгаа юм бэ? Зөвхөн дэлхий дахинд төдийгүй, тэнгисийн хөвөө нутаг даяар хамгийн яруу алдарт, хамгийн эртний сурвалжит уг удмынхан чинь Барончи нарын уг удам байхгүй юу. Энэ тухайд соён гэгээрсэн эрдэм номтой хүн бүхэн, Барончи нарыг миний нэгэн адил сайн мэддэг хүн бүхэн санал нийлдэг юм. Эндүүрч ташаарах явдал гаргуулахгүйн тулд манай айл хөршийнхнийг, Санта Мария Мажорегийн ойролцоо суудаг Барончи нарыг хэлж байгаа юм гэдгийг учирлан тайлбарлах нь зүйтэй гэж бодож байна” гэлээ.

	Тэнд байсан залуусын хувьд Скальцын энэ үг санаанд оромгүй гэнэтийн зүйл байсан учир найзыгаа элэглэн инээлдэж: 

	— “Чи биднийг даажигнаж байна уу? Бид Барончи нарыг чамаас дутуугүй мэднэ” гэцгээжээ.

	Скальца үүнд: 

	— “Надад та нарыг даажигнах санаа огт байхгүй, Евангели судрын нэр барьж андгайлъя. Би үнэн хэлж байна. Хэрэв та нарын нэг нь маргаанд дийлсэн хүнийг түүний өөрөө шилж сонгосон өөр зургаан найзтай нь хамт оройн хоолоор дайлна гэж мөрийцөх юм бол би тэр хүнтэй дуртайяа маргалдаж, өөртөө хамгийн ашиггүй болзол хүлээж авахад бэлэн байна. Бидний маргааныг шүүн таслах эрхийг та нарын хэн дуртайд чинь олгоё” гэжээ.

	Тэгтэл Нери Маннини гэдэг нэгэн залуу: 

	— “Би мөрийцөхөд бэлэн байна. Мөрийгөө авах ч болно” гэв. Гэрт нь тэдний цуглаад байсан Пьеро ди Фьорентиног шүүгчээр сонгоод маргалдагчид санаж сэдсэнээ хэлэхээр түүний өрөөнд ороход бусад нь бүгдээр Скальцын дийлдэхийг үзэж, хорыг нь малтъя хэмээн хойноос нь дагаж орцгоов.

	Пьеро бол ухаалаг залуу бөгөөд эхлээд Нерийн нотлолыг сонсож, дараа нь Скальцад хандан: 

	— “Чи өөрийн зөвийг юугаар нотлох юм бэ?” гэж асуув.

	Скальца: 

	— “Юугаар нотлох юм бэ ий?” гэж лавлан асуугаад, — “Надад их жинтэй нотолгоо байгаа болохоор түүнийгээ эш татан хэлэхэд зөвхөн чи ч биш, надтай маргаж мэтгэж байгаа энэ хүн ч гэсэн миний үнэн хэлж байгааг батлах болно. Уг удам хэчнээн эрт дээр үеэс эх сурвалжтай байх тусам төдий чинээ их алдар нэртэй байдаг билээ. Барончи нарын уг удам хамгийн эрт дээр үеийнх болохоор хамгийн их алдар нэртэй гэсэн үг. Би тэдний уг удмыг хамгийн эрт дээр үеийнх гэж нотолсноор мөрийгөө хожих болно. Эзэн Тэнгэр уран зургийг дөнгөж сурч эхэлж байх үедээ Барончи нарыг бүтээснийг та нарт хэлэх хэрэгтэй. Гэтэл бусад хүмүүсийг бол Эзэн тэнгэр зураг зурж сурсан хойноо бүтээсэн юм. Та нар миний үнэн хэлж байгааг баттай мэдье гэвэл Барончи нар болон бусад хүмүүсийг сайн ажиглагтун. Хүн бүхний нүүр нь нүүр шиг нүүр, хэлбэр тэг нь зөв байдаг. Одоо Барончи нарыг харагтун. Нэгний нь нүүр хэтэрхий зууван, хэтэрхий нарийхан, нөгөөгийнх нь хэтэрхий өргөн, бас нэг нь урт гэгчийн хамартай байхад нөгөөгийнх нь товч шигтгэчихсэн юм шиг, зарим хүний эрүү урагшаа түрж гараад дэгээ шиг ээтийсэн байхад заримынх нь илжигнийх шиг. Зарим хүний нүдийг ажихад анх зураг зурж сурч байгаа хүүхдийн зурсан зураг шиг нэг нүд нь том, нөгөө нүд нь жижиг байдаг. Үүнээс дүгнэхэд: миний түрүүн хэлсэнчлэн Эзэн тэнгэр дөнгөж зураг зурж сурч байх үедээ Барончи нарыг бүтээсэн байна. Тэгэхлээр тэдний удам угсаа нь хамгийн эртний уг сурвалжтай, тэгэхлээр хамгийн алдар нэртэй нь мөн” гэв.

	Скальцын наргиантай яриаг сонсоод шүүгч Пьеро болон Скальцтай оройн хоолоор мөрийцсөн Нери хоёул тас тас инээгээд Скальцын зөв юм, маргаанд дийлж гарлаа, Барончи нарыг уг удам үнэхээр зөвхөн Флоренцид төдийгүй, дэлхий дахинд, тэр ч байтугай тэнгисийн хөвөө нутаг даяар хамгийн алдар нэртэй, хамгийн эртний сурвалжит язгууртай юм байна гэж зөвшөөрөв.

	Чухам ийм учраас Панфило мессер Форезийн хэчнээн балиар муухайг бидэнд дүрслэн үзүүлэх гэхдээ хамгийн олхиогүй муухай Барончи ч түүнийг хараад ой нь гутах байсан сан гэж хэлэх бүрэн эрхтэй байлаа.


ДОЛОО

	 

	Донна Филиппийг нууц амрагтайгаа байхад нөхөр нь барьж авлаа. Шүүх дээр Донна Филиппа овсгоотой хурц мэргэн хариу өгсний ачаар ял шийтгэлээс мултарч, хуулийг өөрчлөхийн баримт нотлол гаргаж өгчээ.

	

	Фьямметтаг дуугүй болсны дараа Барончи нарын онцгой удам сурвалжтайг батлах гэж Скальцын эш татсан өвөрмөц сонин баримт нотлолыг бүгд бахдан инээлдсээр байх үед хатан хаан Филостратог ярь гэж зарлиг болсонд залуу эр ийн ярьж эхлэв:

	— Эрхэм хүндэт авхай нар аа! Ямар ч үед уран үгтэйгээ харуулах нь тун магтууштай хэрэг. Ялангуяа хэрэгтэй үед уран үг хэлж чаддаг байх нь бүр илүү магтууштай. Миний одоо та нарт ярих гэж байгаа хатагтай уран яруу ярих эрдмийг төгс эзэмшсэн хүн байжээ. Тэр хатагтай өөрийн үгийг сонсож буй хүмүүсийг инээлгэн баясгахаар үл барам шившигтэйгээр цаазлуулах ялаас амь биеэ аварч чадсаныг та нар одоо олж мэднэ.

	Прато хотод дээр үед өөр хүнтэй явж байгаад эр нөхөртөө баригдсан юм уу, биеэ худалдсан эмэгтэйчүүдийг хэн ч байсан ялгаагүй түүдэг гал дээр шатааж алдаг шившигтэй харгис хатуу хууль цаазыг чанд даган баримталдаг байжээ. Тэр хуулийг хүчин төгөлдөр байх үед Филиппа гэдэг сурвалжит айлын гоо үзэсгэлэн төгөлдөр хатагтай нэгэн шөнө өрөөндөө мөн тэр хотын Лазарино де Гваццальотри гэдэг сурвалжит язгууртай, цэвэрхэн сайхан залуугийн өвөрт байж байгаад өөрийн эр нөхөр Ринальдо де Пульезид баригджээ. Хатагтай тэр залууг амьтайгаа чацуулан хайрладаг, залуу эр ч хатагтайд мөн адил халуун хайртай юм санж. Хатагтайн эр нөхөр Ринальдо нь галзууртлаа хилэгнэн догширч, тэр хоёрын зүг ухасхийж, дор нь алахаар завдсанаа энэ хэргийн хариуцлагаас айгаад биеэ барив. Ринальдо амраг хоёрыг алахаас түдгэлзсэн ч гэсэн дараа нь өөрийн хийж чадаагүйг нөгөө Пратогийн хуулийн дагуу эхнэрээ цаазаар авахыг шаарджээ. Ринальдод маргашгүй эд мөрийн баримт байсан болохоор өглөө болмогц нэг их олон юм бодсонгүй эхнэртээ ял тулгаж, тийнхүү эхнэрийг нь шүүхэд дууджээ. Донна Филиппа аливаа дурласан эмэгтэйчүүдийн адил айхыг үл мэдэх зоригтой байсан болохоор ах дүү, төрөл садан, танил талынхан нь яаж ятгаад ч нэмэр болсонгүй, заавал шүүхэд очихоор сэтгэл шулуудаад шүүхэд очилгүй оргож зугтсанаар урьд шөнө өвөрт нь байж байгаад баригдсан амраг нөхрийнхөө нэрийг гутааснаас хамаг үнэнээ өчөөд эр зоригтой үхвэл дээр гэж шийджээ. Донна Филиппаг эр, эм олон хүн дагалдан шүүхэд очоод бүгдийг тас мэлзэгтүн хэмээн ятгаж байв. Гэвч хатагтай хотын засаг ноёны өмнө очоод өөдөөс нь нүд далдиралгүй эгцлэн харж, намайг ямар хэргээр дуудсан юм бол гэж эрэмгий зоримог дуугаар асуув. Хатагтайн гоо үзэсгэлэн төгөлдөр, эрхэмсэг намба төрхтэй бөгөөд дууны нь өнгөнд сэтгэлийн бат хатуу аялга сонстож байгааг засаг ноён ойшоон тоож, түүнийг өрөвдөөд түүгээр үл барам болох болохгүй юм өчиж мэдүүлэх вий дээ, тэгвэл засаг ноён өөрийн үүрэгт үнэнч байх ёстойн учир энэ хүүхнийг цаазаар авах ял заахад хүрнэ гэж санаа зовж эхлэв.

	Хэдий тийм боловч хатагтайд тулгасан ял зэмлэлтэй холбогдуулан байцаахаас өөр зам байсангүй. Тэгээд: 

	— “Эрхэмсэг хатан ахай! Миний мэдэхээр танай нөхөр Ринальдо гомдол мэдүүлж, таныг нэгэн эртэй садар самуун явж байхыг өөрийн нүдээр үзсэн хэмээн батлан өгүүлээд энэ үндсэн дээр манайд одоо дагаж мөрдөж байгаа хуулийн дагуу таныг цаазаар авах ял заах ёстой гэж надаас шаардаж байна. Би бол таныг хэргээ хүлээхээс нааш ял зааж чадахгүй. Тэгэхлээр та хариу хэлэхийн өмнө сайн бодож байгаад дараа нь таны нөхрийн мэдүүлсэн нь үнэн эсэхийг хэлнэ үү” гэв.

	Донна Филиппа огт сандарч мэгдсэнгүй, хөгжилтэй сэргэлэн дуугаар: 

	— “Ноёнтон оо! Манай нөхөр Ринальдо урьд шөнө намайг Лазарины өвөрт байхад тааралдсан нь яах аргагүй үнэн. Би Лазаринод халуун сэтгэлээр хязгааргүй хайртай болохоор түүнд олон удаа өвөртлүүлж байсан юм. Надад энэ бүхнийг мэлзэх санаа алга. Гэхдээ хуулийг хэн бүхэнд адил тэгш хэрэглэх ёстой, хуулийг хэнд хамаарч байна вэ, тэр хүмүүсийн зөвшөөрөлтэйгөөр тогтоох ёстой гэдгийг та эрхбиш мэдэх учиртай билээ. Энэ хууль бол ийм шаардлагад таарахгүй байна. Энэ хууль зөвхөн хөөрхий зовлонт эмэгтэйчүүдийг л боож хавчиж байна. Гэтэл эм хүн олон эрийг хангах чадалтай байхад эр хүн энэ талаар эмэгтэйчүүдээс хол дутуу. Үүнээс гадна энэ хуулийг гаргахдаа эмэгтэйчүүдийн саналыг асуугаагүй, эмэгтэйчүүд үүнийг зөвшөөрөөгүй билээ. Тийм болохоор үүнийг хорон санаат хууль гэхээс өөрөөр юу гэж нэрлэх вэ. Энэ хуулийг над дээр хэрэглэн миний амь насыг егүүтгэж, миний сүнс сүлдийг хөнөөх нь таны эрх мэдлийн хэрэг юм. Гэхдээ та миний хэргийн талаар ямар нэг шийдвэр гаргахынхаа өмнө надад нэгэн өчүүхэн өршөөл үзүүлж: манай нөхрөөс би түүнд хэзээ нэгэн цагт татгалзаж байсан удаа бий юу, учрах бүрдээ би өөрийн биеийг түүнд бүрэн гүйцэд өгч байсан уу, тэгэхдээ хэдэн удаа яая гэвэл төдий удаа зөвшөөрч байсан уу гэдгийг асууж соёрхоно уу” гэлээ. Ингэж хэлэхэд нь Ринальдо, хотын засаг ноёны асуухыг хүлээлгүй, эхнэр нь үнэхээр түүний хүссэн бүхнийг ямар ч яриагүй биелүүлж байсан гэж яаран хариулав. 

	Донна Филиппа нөхрийнхөө үгийг өлгөж аваад:

	— “Нэгэнт тийм бол эрхэм засаг ноён танаас асууя: хэрэв манай нөхөр надаас хүссэн, шаардсан бүхнээ авдаг байсан байхад би цаана нь илүү үлдсэн дур хүслээ яах ёстой юм бэ? Нохойд хаяж өгөх ёстой юм уу? Энэ чинь алга болж, муудаж болох эд шүү дээ. Тэгэхлээр намайг амьтайгаа чацуулан хайрладаг ариун журамт хүний тусын тулд хүчин зүтгэвэл дээр биш үү?” гэв.

	Ийм дур булаам үзэсгэлэн гоо, ийм сурвалжит язгууртан хатагтайн хэргийг мөрдөн байцаах хуралд Прато хотынхон бараг бүгдээрээ цугларсан байжээ. Хатагтайн инээдэмтэй сонин хариултыг сонсоод цугласан олон бүгдээр нирхийтэл инээлдэв. Ханатал инээлдсэний дараа энэ эхнэрийн зөв, энэ хүүхэн хэрэгтэй юм хэлж байна хэмээн нэгэн дуунаар хашхиралдав. Хотынхон тарахын өмнө засаг ноёны сайшаал дэмжлэгээр уг хуулийг засаж залруулан: цаашид гагцхүү эд мөнгөний төлөө эр нөхрийгөө мэхэлсэн эхнэрүүдэд уг хуулийг хэрэглэж байх болгожээ. Учир байдал ийм болсонд өөдгүй санаа сэдээд бүтэлгүй болсон Ринальдогийн сэтгэл зовнин ичингүйрсээр танхимаас гарч, харин цагаадсан эхнэр нь ялж дийлсэн хүний баярын царайгаар гэртээ харьжээ.

	 


НАЙМ

	 

	Фреско зээ охиноо хэрэв царай муутай хүнийг хараад ой гутдаг чинь үнэн бол битгий тольдож бай гэж зөвлөв.

	 

	Филостратын хүүрнэлийг сонсож байхдаа бүсгүйчүүд жаахан ичингүйрч буй бололтой, царай нь улс улс хийж байсан боловч бие биеэ нудралцаж, инээдээ барьж ядан пар-пир хийлцэж байгаад эрхбиш дуустал нь сонсов. Филостратог ярьж дуусахад өдрийг эзэлсэн хатан хаан, Эмилияг ярь гэж зарлиг болсонд бүсгүй сая унтсанаас сэрж буй мэт гүнзгий шүүрс алдаад ийн ярьж эхэллээ:

	— Хөөрхөн хонгор найз бүсгүйчүүд ээ! Би бодол болж, бодол сэтгэл маань намайг нэлээд удаан алс хол аваачлаа. Тийм болохоор хатан хааны зарлигийг даган миний ярих туурь тун богинохон байх болов уу даа. Хэрэв миний сэтгэл оюун энд байсан сан бол арай уртыг ярих сан. Би та нарт нэгэн биеэ их өргөж боддог ойворгон бүсгүйн тухай, авга ах нь тоглоом наадмын үгээр ухаан оруулах гэж оролдсон боловч тэр бүсгүйд тоглоомын үгийг нь ойлгох ухаан хүрээгүй тухай ярья.

	Фреско да Челатико гэдэг хүн, бүгдээр Ческа гэж энхрийлэн дууддаг зээ охинтой юм санж. Тэр бол өнгө зүс овоо цэвэрхэн, бие бялдар голшиг сайхан хэдий ч арай сахиулсан тэнгэр шиг үзэсгэлэн гоо гэж хэлэхээргүй, одоо захаас аван замаар үргэлж байдаг хэр баргийн нэгэн байв. Бүсгүй өөрөө бол өөрийн биеийг их өргөж боддог байсан агаад бусад аливаа эр, эм хүн, нүдэндээ харагдсан юм бүхнийг өөлөн муулдаг мөртөө өөрийн тухай болохоор дуугүй байдаг эвгүй муухай зантай болсон байна. Өөрөө болохоор энэ дэлхийд байхгүй тавтир муутай, хаширгаатай бөгөөд санаанд нь таарах юм гэж нэг ч байдаггүй аж. Энэ бүхний хажуугаар Францын ван эзний алтан ургийнхан ч түүн шиг ихэмсэг дээрэнгүй байгаагүй гэж хэлж болно. Тэр бүсгүй гудамжаар явж байхдаа бусдыг даанч нэг хүн гэж тоосон шинжгүй, хажуугаар нь өнгөрсөн хүн бүхнээс муухай үнэртэж байгаа юм шиг, хамар амаа үрчилзүүлэн ярваганадаг байв. Би тэр бүсгүйн ой гутам жигшүүртэй муухай зан авирыг тоочихоо болиод гагцхүү нэгэн тохиолдлыг ярья. 

	Ческа нэгэн удаа гаднаас гэртээ орж ирээд Фреско ахынхаа дэргэд сууж, элдвээр маяглан пар-пир хийтэл инээгээд байж. Эцэст нь Фреско тэсэж чадсангүй: 

	— “Яаж байгаа чинь энэ вэ, Ческа? Өнөөдөр чинь баярын өдөр. Гэтэл чи ийм хурдан буцаад ирлээ” гэжээ.

	Үүний хариуд бүсгүй хамар амаа мурийлган хүн жигшмээр муухай аяглаж байгаад: 

	— “Би хурдан буцаж ирсэн минь үнэн. Манай хотынхныг эр, эмгүй бүгдээрээ ийм үзэшгүй муухай амьтад гэж даанч нэг бодсонгүй. Хажуугаар өнгөрсөн хүн болгон мануухай шиг амьтан байх юм. Би өнгө үзэмжгүй муухай улсыг харахаар ой гутаж, дотор муухай оргиод байдаг юм! Тийм болоод би хурдан буцаж ирлээ” гэжээ.

	Фреско зээ охиныхоо элдэв хоёроор аяглаж маяглахаас бүр залхаж гүйцээд: 

	— “Хонгор минь, хэрэв чи царай муутай хүнийг харахаараа сэтгэл эвдэрч, дотор чинь муухай болдог юм бол өөрөө хэзээ ч битгий тольдож байгаарай” гэж хэлжээ. 

	Гэтэл өөрийгөө Соломон хаанаас мэргэн ухаантайд тооцдог тэр бүсгүй жинхэнэ хэрэг дээрээ махан толгойтой болохоор Фрескогийн тоглоомын үгийг хонь малаас нэг илүү ойлгосонгүй, хүнээс дутуугүй тольдохдоо л тольдоно гэж хариулав. Алт шиг үг хэлээд нэмэргүй тэнэг хүүхэн тэнэг чигтээ үлдсэн нь тэр.


ЕС

	 

	Гвидо Кавальканти өөрийгөө гэнэдүүлэх гэсэн Флоренцийн тайж нарыг хоргүй хошигнож буй байдлаар дайран доромжлов.

	 

	Эмилиягийн ээлжээ аргалаад өнгөрөөснийг хатан хаан үзмэгц хамгийн сүүлд ярих онцгой эрх бүхий хүнээс гадна зөвхөн өөрөө ярих үлдсэнийг мэдээд ийн ярьж эхлэв:

	 

	— Дур булаам хөөрхөн бүсгүйчүүд ээ! Өнөөдөр та нар миний ярих санаатай байсан наад зах нь хоёр туурийг өрсөөд ярьчихлаа. Гэсэн ч миний нөөцөд нэгийн зэрэг туурь үлдээд байна. Энэ туурийн эцэст миний урьд хожид сонсож байгаагүй гүн утгатай үгийг эш татна.

	Та нарт гэж хэлэхэд эрт дээр үед манай хот магтууштай сайхан зан заншлаараа олонд алдартай байсан юм. Тэр сайхан заншлын зарим нь хадгалагдаж үлдээгүй бол энэ нь хүн баяжих тусмаа эд мөнгөнд улам шуналтай болж ирсний харгай гэхээс өөр юу гэх билээ. Гагцхүү эд мөнгөний шунал л урьдын сайхан заншлыг устган үгүй хийжээ. Бусад олон заншлын дотор манайд: Флоренц хотын өөр хоорондоо ойр хөрш оршин суудаг сурвалжит язгууртан нар тодорхой тооны гишүүдээс бүрэлдэх учиртай нийгэмлэг байгуулж, элссэн бүх гишүүд нь нийгэмлэгийнхээ ашиг тусын тулд хөрөнгө мөнгөө гар татахгүй зарцуулах бүрэн бололцоотой байлгадаг нэг тийм заншил байсан агаад нийгэмлэгийн дүрэм ёсоор өнөөдөр чи, маргааш тэр гэх мэтчилэн тогтсон өдөр ээлж дараагаар нийгэмлэгийн бүх гишүүдийг гэртээ урьж, тэгэхдээ харь газрын сурвалжит язгууртан хийгээд бусад хотынхныг урьж дайлж цайлах нь цөөнгүй байжээ. Үүнээс гадна нийгэмлэгийн гишүүд бүгдээр жилд нэг удаа ижил хувцас өмсөж, их баяр ёслолын өдрүүдэд хотоор хамт зугаалцгааж, үе үе, гол төлөв баяр наадмын үеэр юм уу эсвэл ялалтын тухай ч юм уу тиймэрхүү юмны тухай баяр баясгалант мэдээ авсан үед уралдаан тэмцээн зохиодог байсан аж. Тийм нийгэмлэгийн нэг нь мессер Бетто Брунеллескийн нийгэмлэг байсан агаад мессер Бетто өөрөө болон түүний хань хамсаатан нөхөд Кавальканте де Кавалькантийн хүү Гвидог нийгэмлэгтээ элсүүлэх гэж элдвээр хичээн оролддог байв. Тэр бол учир шалтгааны ухааныг гоц сайн мэддэг, гарамгай байгалийн философич байлаа. Чухам энэ чанар нь бол нийгэмлэгийн гишүүдэд онцын үнэ цэнтэй зүйл биш, гагцхүү хүний сэтгэлийг татан дагуулах ид шидтэй, уран үгийг урсгадаг, үнэнч шударга зан чанартай нь тэдний сонирхлыг их татдаг байв. Тэр бол олон талын авьяастай ч гэсэн зөвхөн чин шударга ёс журамтай хүний барьж авах юмыг барьж авдаг, барьж авсан юм болгоноо хүн хүнээс илүү сайн хийдэг байлаа. Үүний дээр асар их баян бөгөөд Гвидо өөрийн тоосон хүнийг хэчнээн их хүндэтгэдгийг хүний хэлээр илэрхийлэн дүрслэх аргагүй. Хэдий тийм боловч мессер Бетто зорьсондоо хүрч чадсангүй. Мессер Бетто болон түүний нөхдийн бодлоор Гвидо хүн амьтнаас зайлсхийн дөлж, ганцаар үлдээд элдвийг эргэцүүлэн бодох дуртай болохоор тэд нар зорьсондоо хүрч чадсангүй. Гвидо зарим нэг хэмжээгээр Эпикурийнхнийг талархан дагалддаг байсан учир эгэл жирийн ард иргэд түүнийг гагцхүү тэнгэр бурхан байхгүй гэж нотлохын тулд л элдвийг эргэцүүлэн бясалгадаг болов уу гэж таамагладаг байв.

	Гвидо нэгэн удаа Корсо дельи Адимари дахь Орто Сан Микелээс гарч, Сан Жованнийн зүг явж байжээ. Тэр бол түүний ердийн зам байв. Сан Жованнийн эргэн тойрон тэр үед гантиг мэтийн чулуугаар барьсан олон бунхан байсан юм.

	Одоо тэр бунхнууд Санта Репаратад байгаа. Нэг үгээр хэлэхэд тэнд порфир багана ч байдаг, мөнөөхөн бунхнууд ч байдаг, Сан Жованнийн хаалттай хаалга ч байдаг байв. Тэгтэл Сан Жованнийн талбайгаар мессер Бетто болон түүний найз нар морьтой явж байгаад бунхны хооронд Гвидогийн байхыг харж, бие биедээ: “Алив, үүнийг уурлуулъя” гэцгээжээ. Гвидо орчин тойрноо анзаарахгүй явж байлаа. Нөгөөдүүл нь морио давиран Гвидог дайрах шахсан дүр үзүүлээд түүнтэй үг үүсгэж: “Гвидо! Чи манай нийгэмлэгт элссэнээс ганцаараа байхыг илүүтэйд үздэг юм байна. Чи тэнгэр бурхан байхгүйг нээж оллоо ч гэсэн тэглээ гээд чамд тус нь юу вэ?” гэж асуув.

	Гвидо тал бүрээсээ морьтонд бүслэгдсэнээ ажиглаад: “Ноёд оо! Та нар гэр орондоо надад юу санаанд орсноо хэлэх нь та нарын дурын хэрэг билээ” гэж хариулаад дараа нь өрөөсөн гараараа нэг бунхан тулан хэдийгээр тэр бунхан нэлээд өндөр байсан боловч дээгүүр нь гайхмаар хөнгөн шаламгай давж, саяын ярилцаж байсан хүмүүсийн хүрч чадахгүйг газар очоод тэднээс холдон оджээ.

	Нөгөөдүүл нь эхлээд бие биеэ гайхан харж, дараа нь Гвидог лав солиорсон байх, сая ямар ч утгагүй үг хэллээ, бидний одоо байгаа энэ газар бидний юм уу, хотын иргэдийн хэн нэгний мэдлийнх биш. Гвидо л өөрийнх болгох гэж санаархаж болох юм биз гэцгээв. Мессер Бетто тэдэнд хандан: 

	— “Нэгэнт Гвидогийн үгийн далд утгыг ойлгоогүйгээс хойш та нар өөрснөө солиорчээ. Гвидо сая цөөн хэдхэн үг эелдэг найртай байдлаар хэлж биднийг туйлын муухай дайран доромжиллоо шүү дээ. Түүний үгийн утгыг сайн бодоод үзэгтүн, тэгвэл та нар бүгдийг ойлгоно: Бунханд үхсэн хүний цогцсыг хийж, тэднүүс тэндээ хэвтэж байдаг болохоор энэ бунхнууд чинь үхээрийн гэр орон. Гвидо бол бунхныг бидний гэр орон гэж хэлснээр биднийг бусад бүх эрдэм номгүй харанхуй бүдүүлэг амьтдын нэгэн адил өөрийнхөө дэргэд, соён гэгээрсэн хүмүүсийн дэргэд үхээрээс дор, тийм ч болоод энд биднийг орон гэртээ байж байна гэж егөөдөж хэллээ шүү дээ” гэв.

	Мессер Беттог дагалдан явсан тайж нар Гвидогийн хэлсэн үгийн цаад утгыг сая нэг юм ухаараад ихэд ичингүйрч, түүнээс хойш Гвидог басаж гоочлохоо больж, мессер Беттог юмны учир тухайг ойлгодог ухаалаг хүн гэж үзэх болжээ.


АРАВ

	 

	Чиполла ламтан тариачдад Гавриил тэнгэрийн өдийг үзүүлнэ гэж амлав. Өд байсан хайрцагт нүүрс байхыг үзээд энэ бол дээр нь Лаврентий хутагтыг хайлсан нүүрс лаваар мөн хэмээн батлав.

	 

	Бяцхан нийгэмлэгийн бүх гишүүд ээлжээ өнгөрөөсний дараа Дионео одоо өөрөө ярих болсныг мэдэж, тусгайлан урьж шаардахыг хүлээлгүй, Гвидогийн хурц мэргэн үгийг бахдан шуугилдсаар байгаа нөгөөдүүлээ чимээгүй болохын хүсээд ийн ярьж эхлэв:

	— Нэн эрхэм хүндэт авхай нар аа! Хэдийгээр юу дуртайгаа ярих давуу эрхтэй боловч энэ удаа та нарт ийм хурц мэргэн туурийн зүйл болж өгсөн сэдвээс хазайхыг хүсэхгүй, та нарын мөрөөр даган хутагт Антонийн бүлгэмийн нэгэн гэлэн хоёр залуу хүний тавьсан урхийг цаг тухайд мэдээд шившгээ тарихаас овжин аргаар хэрхэн мултарч чадсаныг ярья. Туурийг хэтэрхий базаж товчлохгүйн тулд та нарын цагийг нэлээд хороовол та нар надад гомдохгүй биз гэж найдна. Наран дөнгөж орой дээр голлож ирээд байна шүү дээ, тэнгэр өөд харагтун.

	Манай тойрогт, Валь д'Эльзад Чертальдо гэдэг тосгон байдгийг та нар сонссон биз. Тэр тосгон жижиг ч гэсэн урьдын цагт тэнд сурвалжит язгууртай, баян чинээлэг хүмүүс суудаг байжээ. Хутагт Антонийн бүлгэмийн гэлэн Чиполла гэгч тэндээс жаал зугаа юм олж болно гэж мэдээд гэнэн хонгор улсаас өглөг буяны юм цуглуулах гэж жилдээ нэг удаа тийшээ очдог зантай болсон юм санж. Чертальдо тосгонд сүсэг бишрэл ихтэй хүмүүс суудгийн дээр ламын нэр Чиполла, үүнийг орчуулбал Сонгино гэсэн утгатай үг бөгөөд тэр нутагт Тоскани даяар алдартай сонгино ургадаг болохоор ламтныг их элэгсэг найртай угтан авдаг байлаа.

	Чиполла ламтан бол улбар шар үстэй, намхан нуруутай, зан ааш сэргэлэн золбоолог, олны хайрыг авч чадсан хүн байв. Хэдийгээр эрдэм номгүй бүдүүлэг нэгэн боловч уран цэцэн үгтэй илтгэгч гэж нэрд гарсан агаад түүнийг сайн мэдэхгүй хүн бол Цицерон юм уу Квинтилиантай энцэх шинэ тодорсон агуу их уран яруу илтгэгч гэж үздэг байв. Чиполла ламтан хүн бүхний дотнын анд байжээ.

	Нэгэн удаа намрын эхэн сард Чиполла ламтан дадсан заншлаар тийшээ очиж, ням гарагийн өглөө ойр орчмын тосгоны сайхан сэтгэлт эр, эм тариачид өөрсдийн мөргөдөг сүмийн үдийн мөргөлд цугларан ирэхэд Чиполла ламтан цагийг тааруулж байгаад тахилын ширээний өмнөх тавцан дээр гарч, сүсэгтэн олонд хандан: 

	— “Энхрий хайрт ах, дүү нар аа! Танай энд хутагт Антонийн өмөг түшиг дор байдаг үгээгүй ядуучуудад жил бүр та нар өөрсдийн хөрөнгө чинээ, сүсэг бишрэлийн байдлаас хүн бүр чадал бололцооныхоо хирээр амуу будаа, талх тариа өгч туслаад үхэр мал, хонь, гахай маань энх мэнд өсөн үржих болтугай гэж Антоний хутагтад мөргөж даатгадаг сайхан заншилтайг та нар бэлхнээ мэдэх билээ. Та нар бас жил бүр төлдөг багахан татвараа төлөх хэрэгтэй. Энэ нь ялангуяа хутагт Антонийн шавь нарын сүсэгт багтсан хүмүүст онцгой хамаарна. Та нараас энэ бүхнийг цуглуулж авчир гэж манай хийдийн ширээт ламтан намайг нааш нь зарж явуулсан юм. Үүний тулд та нар үдээс хойш дөрвөн цагт хонх дуугарахтай зэрэг тэнгэр бурханд залбиран энэ сүмд ирээрэй. Би тогтсон уламжлалаар ном номлоод дараа нь загалмайгаар адисална. Үүнээс гадна биднийг өмөг түшигтээ багтааж ивээн тэтгэдэг Антоний хутагтыг та нарын ихэд сүслэн хүндэтгэдгийн төлөө онцгой хайр хишиг болгож, би та нарт ариун дагшин орноос өөрийн биеэр авчирсан ид шидийн гайхамшигт ариун шүтээн болох Гавриил тэнгэрийн өдийг үзүүлнэ. Гавриил тэнгэр Назаретад Мари эх дагинад өлзий буянтай сайн мэдээ хүргэж очсоныхоо дараа энэ өдийг тэнд унагасан юм” гэж айлдав. Дараа нь Сонгино ламтан үдийн мөргөлийг үргэлжлүүлэн удирдав.

	Чиполла ламтныг сүсэгтэн олонд хандан энэ үгээ айлдаж байх үед мөргөн залбирч буй олны дунд Жованни дель Брагоньера, Бьяжо Пиццини гэдэг хоёр дүрсгүй залуу эр байжээ. Мань хоёр, Чиполла ламтны ариун шүтээн гэгчийг элэглэн дооглож байгаад хэдийгээр ламтантай үй зайгүй бат нөхөрлөсөн ч гэсэн мөнөөхөн өдийг нь хулгайлж нуугаад олны элэг доог болгохоор шийдэв. Чиполла ламтны өөрийн сайн танилынд үдийн зоог барих гэж байгааг мань хоёр тандаж мэдээд зоогийн ширээний ард хэдийн суусныг лавтай мэдмэгц хоёул ламтны буусан зочид буудалд очихдоо Бьяжо нь Чиполла ламтны зарцыг элдэв яриагаар дүйвүүлэн садааруулж байх, тэр хооронд Жованни нь ламтны юм хумаас мөнөөхөн эдийг эрж олоод хулгайлж авахаар урьдчилан хэлэлцэж тохиров. Тэгээд Чиполла ламтны сүсэгтэн олонд юу хэлэхийг нь үзэх гэж хоёр залуугийн хорхой нь гозгоносон байжээ. Чиполла ламтны гарын дор зарагддаг хүнийг зарим нь “Халиман Гуччо”, зарим нь “Балиар Гуччо”, бас зарим нь “Гахай Гуччо” гэдэг бөгөөд тэр бол лав Липпо Топогоос илүү тэнэг мангар эр байв. Чиполла ламтан ойр шадар хүрээнийхнийхээ дунд түүнийг элэглэж: “Миний зарцын есөн шид нь гүйцсэн хүн шүү. Хэрэв түүний энэ есөн шидийн нэг нь ч гэсэн Соломон хаанд юм уу, Аристотельд юм уу, эсвэл Сенекад байсан сан бол тэдний хамаг ариун буян, мэргэн ухаан, нандин чанарыг хөөдөхөд бүрэн хангалттай байх байсан сан. За одоо ариун буян, мэргэн ухаан, нандин чанарын аль нь ч байхгүй, өнөөх есөн шид нь гүйцсэн хүнийг сэтгэлдээ төсөөлөөд үзэгтүн! ” гэж хэлэх дуртай байжээ. Чиполла ламтнаас тэр есөн шид гэдэг чинь юу юу юм бэ гэж асуухад шүлэглэн холбох маягаар: “Одоо та нарт хэлээд өгье. Тэр бол хэрүүлч, худалч, харамч хүн. Бас гөжүүн, давилуун, хэгжүүн хүн, Бас залхуу, адгуу, мулгуу хүн. Түүнд өөр олон муу шинж бий ч тэр тухай хэлэхээ байя. Хамгийн инээдэмтэй нь гэвэл мань эр очсон газар болгондоо сүй мүй тавьж, байшин хөлсөлж авна гэдэг зантай. Даг дайр болсон урт хар сахал самбайтай болохоор өөрийгөө хэн ч үгүй гэж чадахгүй сайхан эр гэж санадаг, эм сүвтэй болгоныг өөртөө дурласан гэж боддог юм. Дураар нь тавивал хүүхэн болгоны хойноос сүүлээ өргөөд гүйнэ. Гэхдээ надад их тус болдгийг нь хэлэх хэрэгтэй. Хэн нэг хүн надтай хоёулхнаа нүүр тулж ярих гэвэл намайг солиу гажуу юм хэлчих вий гэж айдаг юм уу, сэрэмжтэй байж байгаад надаас юм асуухтай зэрэг тэр дор нь өөрийнхөө санаснаар миний өмнөөс: “тийм”, “үгүй” гэж хариулдаг юм” гэж ярина.

	Чиполла ламтан зарцдаа юм хумдаа, ялангуяа ариун шүтээн хадгалсан хүүдийд хүн хүргэж болохгүй шүү гэж захиж захиж явсан байжээ. Гэтэл алтан гургалдай ногоон мөчирт татагдахаас илүү Балиар Гуччо гал тогоо руу татагдаж, ялангуяа зарц хүүхний байгааг харахаараа тэсэж яддаг байв. Тэр удаа зочид буудлын гал тогооны газар өтөг шивх зөөдөг сагсан савны чинээ мээмтэй, Барончи овгийнхон шиг муухай царайтай, хөлс ус нь гоожсон, хөө тос болсон пагдгар тарган заваан муухай авгай байхыг Балиар Гуччо хараад улай үзсэн дэлт бүргэд шиг тийшээ ухасхийн очихдоо Чиполла ламтны өрөөний үүдийг онгорхой орхиж, юм хумыг нь тэнгэр мэдэг гэсэн шиг зөнд нь орхижээ. Хэдийгээр зуны сүүл сар байсан боловч мань эр галын дэргэд ойртон сууж, Нута гэдэг тэр зарц авгайтай яриа үүсгэн өөрийгөө тайж болж өргөмжлөгдөх гэж байгаа, есөн түмэн алтан зоостой, бас үүнээс илүү өдий төдийг хүнд зээлдүүлсэн хөлгүй баян хүн, ажил хийвэл ч хийнэ, алхайж суувал ч сууна гэх мэтээр элдвийг донгосож гарчээ. Өөрөө гэвэл чанавал шөл гарахаар тос болсон юүдэнтэй, зах, суга хавиараа хир даг болж, далан нөхөөс тавьсан, татаар, жагарын орны эрээн даавуунаас илүү эрээн цоохор харагдах уранхай ноорхой богино дээлтэй, майжгий шаахай, уранхай оймстойгоо мартсан бололтой, өөрийгөө ямар ч гэсэн Кастильоны бэйл ноёноос яавч дутахгүй хэмээн санаж, зарц авгайд хэдийгээр уул овоо шиг алт амлаж чадахгүй ч гэсэн хүүхэлдэй шиг гоё ганган хувцаслана, барлаг зарц байх гашуун хувь тавилангаас ангижруулж, юугаар ч дутахгүй болгоно, үүнээс хойшид сайн сайхан амьдарна гэж найдаж болно гэх мэт амныхаа зоргоор донгосож байв. Гэвч түүний тэр сайхан үг амны нь гарз болж, энэ удаа ч урьдын олон явдлын нь адил хэрэг бүтэх төлөвгүй байжээ. Нэг үгээр хэлэхэд нөгөө хоёр залууг тэнд очиход Гахай Гуччо Нута авгай лугаа маасганаад хажуу тийшээ харах завгүй байхад нь түүнийг тусгайлан сатааруулах хэрэггүй болж, ажлын тал аяндаа бүтлээ хэмээн мань хоёр баярлан Чиполла ламтны үүд нь онгорхой өрөөнд саадгүй нэвтрэн өд байгаа уутыг эрж эхлэв. Уут дотор торгон бөсөөр ороосон жижиг хайрцаг, хайрцаг дотор тоть шувууны сүүлний өд байхыг үзээд энэ нь Чертальдо тосгоны иргэдэд Чиполла ламтны үзүүлнэ гэж амласан Гавриил тэнгэрийн өд гэгч нь мөн юм байх гэж бодлоо. Тэр цагт Тоскан нутагт Мисир газрын сонин хачин зүйл ховор байсан болохоор ламтан өөрийн үгийг үнэмшинэ гэж найдаж бүрэн болох байжээ. Түүнээс хожим хойно л тийм сонин хачин зүйлс Италид цутган орж ирсэн билээ. Тэр үед бол харь хол газрын жигтэй сонин зүйлийн тухай мэдэх хүн цөөн, буйд зэлүүд нутгийнхан бол ер юу ч мэддэггүй байв. Тэр цагт өвөг дээдсийн гэрээслэн захиж үлдээсэн ёс суртахуун эгэл жирийн, цэвэр ариун хэвээр байсан агаад нэлээд хожмын үеийн үр сад нь ч тоть шувуу хэмээгчийг нүдээрээ үзээгүй, олонх нь чихээрээ сонсоогүй байжээ. Хоёр залуу эр эрсэн юмаа олсондоо сэтгэл баясан өдийг авч, өдний оронд хайрцагт нь өрөөний буланд харагдсан нүүрсийг хийгээд хайрцгийг хааж, бүх юмыг хуучин байсан янзаар нь орхиод хүнд мэдэгдэлгүй гадагш сэмхэн гарцгаахдаа Чиполла ламтны өдний оронд нүүрс байхыг үзээд ийм ярвигтай байдлаас хэрхэн аргалж мултрахыг нь үзэх гэж сэтгэл яаран загатнаж байв.

	Үдийн мөргөл дуусахад сүмд байсан эрэгтэйчүүд, гэнэн хонгор эмэгтэйчүүд гэр гэртээ харьцгааж, хөрш нь хөршдөө, танил нь танилдаа дамжуулан ярьсан учир үдээс хойш тосгонд тэр ид шидтэй өдийг үзэх хүсэлтэй хүн өдий төдий болж, чухамхүү хөл толгойгүй үймэн бужигнав. Чиполла ламтан сайн хоол идэж, хоолны дараа дуг хийж амраад дөрвөн цагт босож, өдий төдий олон тариачин ид шидтэй өдийг үзэх гэж тэсэж ядан байгааг мэдээд Балиар Гуччод хонх, уутаа авчир гэж захираад сүмд очихоор бэлтгэв. Гуччо гал тогоо, Нута авгайгаас салж ядан ламтны хэлсэн бүх зүйлийг аваад цадиггүй их ус ууж цэрдийсэн гэдсээ дааж ядан аахилж уухилан сүмийн зүг сажлав. Чиполла ламтан түүнийг сүмийн үүдэнд зогсож бай гээд хонх холбогоо хар тэнхээгээр сэгсчин дуугаргав. Бүгд цугларсны дараа Чиполла ламтан бүх юм нь бүрэн бүтэн байгаа гэж бат итгээд тухайн байдалд таарах урт номлол номлож эхэллээ. Эцэст нь ид шидтэй өдийг үзүүлэх цаг болж, ламтан нэгэн залбирлыг сүсэг бишрэлтэй уншаад хоёр дэнлүү асаалгаж, дараа нь юүдэнгээ арагшлуулан торгон боодлыг болгоомжтой задлах зуур Гавриил тэнгэр, өөрийн нандин шүтээнийг магтан алдаршуулах хэдэн үг хэлсний эцэст сая хайрцгийг онгойлгов. Хайрцаг дотор дүүрэн нүүрс байгааг ламтан үзээд Халиман Гуччод ийм юм бодож санах ухаан байхгүйг мэдэх учир түүнийг хардаж сэрдсэнгүй, юм хумаа сайн харж манасангүй ч гэж загнасангүй, гагцхүү гөжүүн, давилуун, залхуу, мулгуу гэдгийг нь өөрөө сайн мэдэх хүнд юм хумаа итгэмжлэн хадгалуулсандаа өөрийгөө зүхэн амаа барив. Гэхдээ ламтан сандарч мэгдсэнгүй, тэргүүнээ өргөн дээш ширтэж, хоёр гараа дээш өргөн: “Тэнгэр Бурхан таны сүр хүчин бадартугай!” хэмээн сүрлэг чанга дуугаар залбиран өгүүлэв. Тэгснээ хайрцгийн тагийг хааж, цугларсан олон иргэдэд хандан ингэж хэллээ:

	“Энхрий хайрт ах дүүс ээ! Намайг бүр орь залуу байхын цагт манай дарга Мандах нарны оронд илгээснийг та нарт хэлэх нь зүйтэй. Дарга маань ялангуяа Гахайн Давсгийн оронд заавал очоорой гэж захиж занасан юм. Тэр орныхныг мэхлэхэд амархан боловч тэглээ гээд тус нь юу байх вэ дээ. За тэгээд би Венецээс гарч, Борго де Гречийг явган туулж, Алгарвын вант улсын нэг захаас нөгөө зах хүртэл мориор явж, дараа нь Багдад- Парионд очиж, эцэст нь ам цанган ундаасахын зовлон үзэж, хэсэг хугацааны дараа Сардинд хүрлээ. Би өөрийн очиж үзсэн бүх улс орныг та нарт яриад яах билээ. Товчоор хэлэхэд Георгий хутагтын хоолойг хөлөг онгоцоор гатлаад хүн ам нь олон, нягт шигүү оршин суудаг Мэхтний орон, Авлигачдын оронд очлоо. Тэндээс Залилангийн оронд очиход манай ёсны болон өөр ёсны олон лам нар нь тэнгэр бурхныг харамнан өөрснөө юугаар ч дутахгүй, бусдын зовлонг тоохгүй, зөвхөн өөрсдийн ашиг хонжоог бодож, нүглийг цайруулах хуурамч жуух бичгээр наймаа хийцгээж байх юм. Тэндээс би Абруццийн нутагт очиход эрэгтэй, эмэгтэйчүүдийн урагшаа явах нь урагшаа, арагшаа явах нь арагшаа явж, хиам, зайдас идэцгээж байх юм. Би цаашаа жаахан яваад талхыг таяг дээр, дарсыг уутаар зөөж яваа хүмүүсийг үзлээ. Үүний дараа Хорхойн ууланд ойртож очиход хамаг ус нь доошоо урсаж байх юм. Би ахар богино хугацаанд алс хол очиж: Луувай Жагарын орны гүн дунд хүрэхэд газраас хутга ургаж байхыг үзсэнээ өөрийн номт хувцсаар андгайлъя. Үүнийг өөрийн нүдээр үзээгүй хүн бол намайг дэмий донгосож байна гэж бодох биз. Миний худал хэлээгүйг тэнд надтай уулзсан алдарт худалдаачин Мазо дель Сажо батална. Тэр хүн самар хагалаад ясыг нь жижиглэн худалддаг байлаа. Тэндээс би эрж яваа юмаа олоогүй. Цаашаа усан замаар явах хэрэгтэй байв. Яая гэх вэ, гэдрэгээ эргэж, зуны цагт хатсан талх дөрвөн динарын үнэтэй байдаг, шинэ талхыг бол үнэгүй өгдөг Ариун Дагшин оронд хүрлээ. Тэнд би Иерусалимын тэргүүн хамба, гэгээн хутагт Намайг битгий загнаарай ламтанд бараалхаж, тэргүүн хамба ламтан, намайг ивээн тэтгэдэг, шавь нарын сүрэгт нь миний багтдаг Антони хутагтын шавь нарыг хүндэтгэхийн учир өөрийн ариун шүтээнүүдийг надад үзүүлэхийг соёрхон зөвшөөрсөн юм. Тэргүүн хамбын ариун шүтээн нэн олон учир хэрэв би бүгдийг тоочих гэвэл тоолж барахгүй биз ээ. Гэсэн ч та нарыг гомдоохгүй гэж зарим нэгийг нь нэрлэе. Тэргүүн хамба Ариун Сүнсний огт муудаж гэмтээгүй бүрэн бүтнээрээ байгаа хуруу, Хутагт Францискт үзэгдсэн Серафимын туг үс, Алтадсан- үгийн хавирга, Ариун католик шашны хувцас өмсгөл, дорно зүгт арш нарын үзсэн одны хэдэн гэрэл, хутагт Михаилын ад албинтай тулалдаж байх үедээ асгаруулсан хөлсний хэдэн дусалтай цулцан, Лазарийн хохимойн эрүү гэх мэтийн ариун нандин шүтээнийг надад үзүүлсэн юм. Би тэргүүн хамбад итали хэлнээ орчуулсан Монте Мореллогийн хажуу бэл, хамбатны аль хэдийнээс эрж сурч байсан Содомын хэдэн бүлгийг сэтгэл харамгүй өргөн барьсан болохоор миний ачийг санан талархаж, надад хэдэн зүйл ариун шүтээнээ бэлэглэсний дотор: Санта Корочегийн араа шүд, Соломоны дуганы хонхны хангинах дууг хадгалсан цулцан, миний түрүүн хэлсэн Гавриил тэнгэрийн өд, Вилланий Герардын модон шаахай байсан. Саявтар би Флоренцид очихдоо энэ шаахайг онцгой бишрэн хүндэтгэдэг Герард ди Бознид өргөн барьсан юм. Үүнээс гадна тэргүүн хамба ламтан надад хутагт богд Лаврентийг дээр нь шатааж тамласан нүүрсийг өгсөн билээ. Энэ бүх ариун шүтээнийг би ихэд нандигнан хайрлаж, нааш нь авчирсан юм. Эхний үед манай хийдийн ширээт энэ шүтээнүүдийн үнэнхүү ариун нандин чанартай эсэхийг батлан тогтоохоос нааш олонд үзүүлэхийг зөвшөөрөхгүй байлаа. Гэхдээ эдгээр шүтээн ид шидийн гайхамшиг юугаа үзүүлж, бас тэргүүн хамба ламтнаас захиа ирснээр жинхэнэ ариун шүтээн мөн нь нотлогдсон учир манай ширээт одоо олонд үзүүлэхийг зөвшөөрөх болсон юм. Харин нэг юм хэлэхэд: би Гавриил тэнгэрийн өдийг үнгэгдэж муутгахгүйн тулд нэг хайрцагт, хутагт Лаврентийг дээр нь хайлсан нүүрсийг өөр нэг хайрцагт хадгалдаг юм. Энэ хоёр хайрцаг их адилхан болохоор би андуураад байдаг юм. Өнөөдөр мөн тийм явдал болж, би өдтэй хайрцгийг аваад ирлээ гэж бодсон чинь нүүрстэй хайрцгийг аваад иржээ. Гэхдээ энэ бол санамсаргүй тохиол биш, тэнгэр бурхны таалал байсан болов уу, Эзэн тэнгэр өөрөө миний гарт нүүрстэй хайрцгийг атгуулсан болов уу гэж таамаглахаар үл барам, бат итгэж байна. Хоёр хоногийн дараа хутагт Лаврентийн дүйцэн өдөр болох гэж байгааг би сая л саналаа. Тэгэхлээр хутагт Лаврентийг дээр нь шатааж тамласан нүүрсийг би та нарт үзүүлж, хутагтыг бишрэн хүндэтгэх үнэн сүсгээр та нарын сэтгэл оюуныг дүүргэж өгөх болсон нь тэнгэрийн бошиг юм байна. Чухам үүний тулд би өд авлаа гэж бодсон чинь хутагт Лаврентийн ариун цогцостоо байсан шингэнээр унтраасан эрхэм нандин нүүрсийг эзэн тэнгэр миний гарт атгуулсан юм байна. Тийм болохоор элгэн халуун ах дүүс та нар минь малгайгаа авч, чин сүсэг барин наашаа ойртож ирээд энэ нүүрсийг харагтун. Энэ нүүрсээр хувцсан дээрээ загалмай зүүлгэсэн хүн бүтэн жилийн турш хэрэв галд түлэгдвэл онц их эмзэглэн өвдөхийг мэдэрнэ гэсэн бат итгэлтэй байж болно” гэв.

	Чиполла ламтан ингэж яриад дараа нь хутагт Лаврентийн магтууг уянгалуулан уншиж, хайрцгийг нээн нүүрсийг үзүүлэв. Цугласан олон тэнэгүүд тэр нүүрсийг нэн их сүсэглэн харж байснаа чихэлдэж шахалдан Чиполла ламтан тийш ойртож, ердийнхөөс илүү өргөл барьц өргөн нүүрсээр адистидалж өгөхийг гуйж байлаа. Тэгэхэд нь Чиполла ламтан тэдний цагаан цамц, богино дээл дээр уртааш, өргөөш туушид нь нүүрсээр загалмай зурахдаа ийнхүү загалмай зурахад нүүрсний хэмжээ багасдаг ч гэсэн хайрцагт буцааж хийхээр дахиад томордог, үүнийг би өөрийн нүдээр удаа дараа үзэж мэдсэн хэмээн батлан өгүүлж байв. Ийнхүү ламтан нутгийн бүх иргэдийг өөртөө их ашиг хонжоотойгоор загалмайлан адистидалж, ингэснээр өдийг нь хулгайлаад өөрийг нь олны элэг доог болгон ичээх гэсэн нөгөө хоёрыг уран нарийн арга мэхээр дийлж ичээжээ. Цаад хоёр залуу нь ламтны ном номлохыг сонсоод харсаар байтал ухаж мэдэхэд хэцүү уран гоёмсог үг урсган улс амьтны толгойг эргүүлж, хэцүү байдлаас эвтэйхэн мултарч чадсаныг үзэж, хоёул элгээ хөштөл инээсээр байгаад сүүлдээ аюулхай нь хөндүүр болсон аж. Цугласан олныг тарсны дараа мань хоёр залуу Чиполла ламтан дээр очиж, бөөн инээд наадам болон өөрсдийн юу санаж сэдсэнийг яриад өдийг буцааж өгсөн агаад Чиполла ламтанд энэ өдөр нүүрс их хэрэг болсны нэгэн адил хойд жил нь уг өд мөн тийм их хэрэг болсон гэнэ.

	 

	Энэ туурь сонсогчдыг хөгжөөн баясгаж, ялангуяа Чиполла ламтны аялал жуулчлал, түүний үзэж харсан, нутагтаа авчирсан сонин хачин ариун шүтээний тухай хүүрнэл олны инээдийг хүргэв. Ингээд Дионеогийн туурь дуусаж, үүний сацуу өдрийг эзэлсэн хатан хааны захиран засаглах хугацаа дуусаж, хатан хаан суудлаасаа босон титмээ авч, Дионеогийн толгойд инээмсэглэн асаагаад:

	— Дионео чи ч гэсэн эмэгтэйчүүдийг захиран засаглах гэдэг юу байдгийн зарим хагасыг болтугай өөрийн биеэр амсаж үзэх цаг боллоо. Бидний хаан болж, чиний хаанчлалын хугацаа дуусахын цагт чиний захиран засагласан байдлыг бид бүгд магтан сайшаахуйцаар удирдан жолоодогтун гэхэд нь Дионео толгой дээрх титмээ засаж өмсөөд инээд алдан:

	— Та нар хаад ноёдыг бишгүйдээ нэг үзсэн шүү дээ. Би надаас хавьгүй дээгүүр үнэ цэнтэй шатрын ноёныг хэлж байна. Үнэнийг хэлэхэд жинхэнэ хааны зарлигийг хэрхэн дагаж биелүүлэх ёстой вэ, та нар тэр ёсоор миний үгийг дагах юм бол би та нарыг үнэнхүү наргиж наадсан шиг наадаж, жаргаж цэнгэсэн шиг цэнгэхээр болгож чадах байна санж. За ер нь олон таван үгээ орхиё. Би та нарыг чадах ядахаараа захиран засаглана гээд тэр даруй тогтсон заншлаар хүн заран ордны бойдааг авчруулж, өөрийн захиран засаглах хугацаанд юу юу хийх заавар заалтаа өгөөд: 

	— Хүндэтгэвээс зохих авхай нар аа! Донна Личискийн бидэнтэй ярьсан нь сайн болж, би түүний ярьсан зүйлээс маргааш бидний хөөрөлдөх ярианы сэдвийг олж авсан юм. Эс тийм бол энд хүний ов мэх, арга залийн тухай өдий төдий олон янзын учрал тохиолыг эш татан ярьсан болохоор яриа хөөрөөний сэдвийг сонгож олох гэж би толгойгоо баахан гашилгах хэрэгтэй болох байсан сан. Донна Личискийн айл хөршийн бүсгүйчүүд дотор охин биеэрээ эрд очсон хүн нэг ч байхгүй гэж түүний батлан өгүүлснийг та нар санаж байгаа биз ээ. Донна Личиска үүн дээрээ бас эхнэрүүд нь эр нөхрөө яаж яаж малладаг өдий төдий явдлыг сайн мэднэ гэж нэмж хэлсэн. Эхнийхийг нь бид авч хэлэлцэхээ больё. Тэр бол хүүхэд нохойн тоглоом. Нөгөөхийн нь тухай ярилцвал сонин сайхан байх болов уу гэж бодно. За тэгэхлээр нэгэнт донна Личиска бидэнд учиг сэжүүрийг нь гаргаж өгсөн болохоор маргааш Эхнэр нь хайр дурлалынхаа төлөө юм уу, эсвэл өөрийгөө аврахын тулд ухаантай юм уу, ухаан муутай эр нөхрийнхөө эвийг олж, аятайхан аргалчхаж байгаа тухай ярихыг тушааж байна гэв.

	Бүсгүйчүүдийн зарим нь энэ сэдвийг ёс зүйд үл нийлэлцэнэ хэмээн эвгүйцэж, Дионеод хандан өөр нэг сэдэв бодож олно уу гэж гуйсанд өдрийг эзэлсэн хаан үл зөвшөөрөн:

	— Элбэрэл журамт эрхэм авхай нар аа! Би ямархуу янзын сэдэв өгснөө та нараас дутуугүй сайн мэдэж байгаа болохоор та нар надад өчүүхэн ч эргэлзэх сэтгэл төрүүлсэнгүй. Өнөө үед эр эм ямарваа хүн муу муухай хэрэг үйлдэх нь цээртэй боловч юун тухай ярьсан ч тэдний дурын хэрэг гэж бодож байна. Одоо манайд шүүгч нар шүүхээ орхин одож, тэнгэрийн хийгээд хүний хууль ёсны аль аль нь хүч нөлөөгүй болон хөсөрдөж, хүн бүр амь мэнд гарахын төлөө ямар ч аргаар тэмцэж болох тийм аймшигтай цөвүүн цаг ирээд байгааг та нар эс мэдэх бил үү? Бидний яриа хөөрөөний үед ёс зүйн хүрээг жаахан өргөтгөлөө ч гэсэн энэ нь бидний зан байдалд хэрхэвч муугаар нөлөөлөх учиргүй, та нар зөвхөн өөрсдийгөө болоод бусдыгаа зугаацуулаад өнгөрнө. Тэгэхлээр та нарыг ингэлээ гэж хожим хойчийн өдөр хэн нэгэн нь зэмлэхгүй биз ээ. Бид юун тухай ярьсан байлаа ч гэсэн бид бүгдээр анхны өдрөөс эхлэн ямар ч өө сэвгүй зан байдалтай байсан бөгөөд миний мэдэхээр сайн нэрдээ сэв оруулах юм хийгээгүй, цаашид ч тэнгэрийн ивээлээр тийм юм хийхгүй гэж найдаж байна. Ерөөсөө бидний дүрэм журмын хатуу чандыг хэн эргэлзэх юм бэ? Наргиантай хөгийн яриа хөөрөө бол яах вэ дээ. Харин та нарыг цаазаар авна гэж далайлгасан ч ёс журмаасаа буцаж няцахгүй улс. Түүн дээр тулаад хэрэв ийм гэм зэмгүй юм ярьж хөөрөлдөхийг та нарын заримдаа эсэргүүцдэг байсныг хэн нэгэн хүн олж мэдэх юм бол та нарын өөрсдийн чинь сэтгэл сэвтэй болоод тэгж эсэргүүцдэг байсан биз гэж бодох магадгүй. За ер нь та нар өөрснөө намайг хаанаар сонгож орхиод одоо болохоор өөрсдийн хууль ёсыг надад тулгаж, миний санал болгосон сэдвээр ярилцахыг татгалзаж байгаа чинь хаан ба харьяат иргэдийн харилцааны ёсонд нийцэж байна уу?! Би бол бүгдэд нь үг дуугүй захирагдаж ирсэн. Эргэлзэх сэтгэлээ орхигтун. Бидэн шиг ариун сайхан сэтгэлтэй хүмүүсийн цээжинд ийм эргэлзээ багтах зай байхгүй. Амжилт хүсье. Та нарыг эндэхгүй гэж найдаж байна гэв.

	Дионеогийн үгийг бүсгүйчүүд сонсоод хүслийг нь угтан авахаар шийдсэн учир өдрийн хаан оройн хоол болтол бүгдээр эрх дураараа байхыг соёрхон зөвшөөрөв.

	Өнөөдрийн тууриудад бага цаг орсон учир наран эрт байлаа. Дионео нөгөө хоёр залуутайгаа даам тоглохоор сууцгаав. Элисса бүсгүйчүүдийг хажуу тийш нь дуудаж аваачаад:

	— Бидний энд ирсэн эхний өдөр би та нарыг эндээс холгүй нэг газар дагуулж аваачих санаатай байсан. Миний бодоход та нар тэнд очиж үзээгүй байх.Тэр бол Хатагтай нарын Хөндий гэдэг газар. Одоо болтол бидэнд зав чөлөө олдсонгүй. Өнөөдөр наран эрт байна, тийшээ явцгаая. Та нар харамсахгүй гэж итгэж байна гэв.

	Бүсгүйчүүд тэр газар руу дуртайяа очно гэцгээж, шивэгчин нарын нэгийг дуудан гурван залуудаа хэлэлгүй явцгаалаа. Нэгэн бээр гаруй яваад тэдний нүдний өмнө өргөн хөндий цэлийн нээгдэв. Тунгалаг горхийг даган зурайсан нарийн жим тэр хөндий рүү хөтлөн хүргэсэн байх агаад бүсгүйчүүдэд тэр хөндий үгээр хэлж баршгүй үзэсгэлэнтэй сайхан санагдав. Алтан нарны туяа гиймэл цэлмэг сайхан өдөр байсан нь нүд баясгах сэтгэгдэл төрүүлэхэд нэмэр болжээ. Тэр хөндий хэдийгээр хүний гараар бүтээгүй, байгаль эхийн бүтээсэн төрхөөрөө байгаа ч гэсэн гортигоор тэг тавьсан юм шиг дув дугуй хэлбэртэй гэж бүсгүйчүүдийн нэг нь хожим надад ярьж байсан юм. Тойргийн урт нь нэг бээр илүү бөгөөд тал бүрээс нь зэгсэн өндөр зургаан уул хүрээлжээ. Уул бүрийн орой дээр үзэсгэлэнт сайхан шилтгээн маягийн юм харагдаж байв. Уулсын дэвсэг нь хөндий рүү дээрээс доошоо саран хүрээ мэт шатлан уруудахдаа дугуй нь аажмаар нарийссан байв. Энэ бол усан үзмийн ороонго, чидун, буйлс, интоор, инжир зэрэг үр жимсний мод битүү бүрхсэн өмнөд бэл нь байв. Умард бэлд нь бол царс, яшил мэтийн гайхмаар цэх шулуун, хурц ногоон өнгийн мод ургажээ. Бүсгүйчүүдийн явж буй нарийн жимээс өөр хөндийн ёроолд хүрэх замгүй агаад гачуур, агар, лавр мод өтгөн ширэнгэлэн ургаж, бас хэдэн нарсыг мод цэцэрлэгийн ажил сайн мэддэг уран хүн тарьсан бололтой, туйлын үзэсгэлэнтэй сайхан тарьжээ. Наран дээр хөөрсөн үед ч модны навч шүлмүүсний завсраар нарны туяа бараг үл нэвтрэх тул Хатагтай нарын хөндий нь намхан өвс, өнгө бүрийн цэцэг ургасан үзэсгэлэн төгөлдөр нуга байв. Бас урсгал усыг харахад бахтай сайхан. Цахиур чулуун дэвсэг дээгүүр усны бургилан буух чимээ нь чихэнд чимэгтэй сонстож, зүг бүр тийшээ үсэргэлэн цацрах шүршдэс нь хаа нэгтэйгээс мөнгөн ус хөөрөгдөн шүршиж, дусал нь бөнжгөнөн гялтганаж байна уу гэлтэй санагдана. Тэр усны урсгал хоёр уулыг тусгаарласан хөндийн хэсгээс эх авч, нарийхан судгийг даган хөөрхөн горхи болж, урсгал нь улам ширүүсэн хөндийн гол дунд хүрээд хот газрын баян чинээлэг иргэдийн орон байрныхаа дэргэд байгуулдаг цөөрөмтэй ойролцоо цөөрөм үүсгэжээ. Цөөрмийн ус нь хүний цээжээр татахуйц гүнзгий агаад туйлын цэвэр цэнгэг, гайхалтай ариун тунгалаг учир ёроолд нь байгаа жижигхэн чулуу бүр тов тодхон харагдах тул хийх юмаа олж ядсан хүн тэр чулууг тоолж нэгэн цагийн зугаа болгосон ч болмоор. Цөөрмийн ёроол нь тодхон харагдахаар үл барам усан дотуур өдий төдий жижигхэн загас жараахай жирвэлзэн хөлхөж, нүд баясган сэтгэл сэргээнэ. Цөөрмийг эргэн тойрон нугын зүлэг ногоо хүрээлэн эмжсэн байх агаад энд ус чийг элбэг болохоор гойд хурц ногоон өнгөтэй аж. Цөөрөмд ус нь багтахгүй, илүү ус нь өөр нэг судгаар хөндийгөөс урсан гарч, нам дор газрыг усална.

	Залуу бүсгүйчүүд эндхийн юм бүхнийг сайтар үзэж, газар нутгийн үзэсгэлэнт сайхныг бахдан баясав. Шатам халуун байсан учир энд хөндлөнгөөс сэм харах хүн байхгүйг бүсгүйчүүд лавтай мэдээд цөөрмийн тунгалаг усанд орж сэрүүцэхээр шийдэцгээв. Хэдий тийм боловч энд дагуулж ирсэн шивэгчнээ хэн хүний бараа харагдвал дохио өг хэмээн харуулд гаргаад дараа нь долоон бүсгүй цөмөөр хувцсаа тайчин усанд ороход булбарай цагаан биес нь тунгалаг усан дотор нэвт харагдахыг үлгэрлэвээс нимгэн шил улаан ягаан тэргүүлэгч цэцгийг халхалж чадахгүйн адил хэмээлтэй. Тэднийг усанд ороход ус нь огт булингартсангүй. Бүсгүйчүүд усанд ороод загасыг гараараа барих гэж хойноос нь хөөцөлдөн тоглож, тийнхүү нэг хэсэг бужигналдан хэдэн жижиг загас барьж аваад дараа нь уснаас гарч, хувцсаа өмсөөд харих цаг боллоо хэмээн шийдэж, үзсэн харснаа бахдан буцах замдаа орж, яаралгүй явах зуур энэ газар орны үзэсгэлэнт сайхныг дахин удтал ярилцлаа.

	Бүсгүйчүүдийг анх гарсан газартаа нэлээд эрт эргэж ирэхэд гурван залуу даам тоглосоор байв.

	— Бид та нарыг залилж дөнгөсөн! гэж Пампиеяг инээд алдан өгүүлэхэд

	— Яаж тэр вэ? Тэгэхлээр та нар бусдын ов живийн тухай ярьж эхлэхээсээ өмнө өөрснөө мэх гох хийж эхлээ шив? гэж Дионео асуухад нь

	— Тиймээ, хаантан аа гэж Пампинея хариулаад дараа нь хаана очицгоосон, ямар үзэсгэлэнтэй сайхан газар байсан, эндээс хир зэрэг хол болох, юу юу хийцгээснээ тодорхой ярив.

	Тэндхийн байгалийн үзэсгэлэнтэй сайхныг өдрийн хаан сонсоод өөрийн нүдээр үзэх хүсэл бадран оройн хоолыг одоо даруйхан өг гэж зарлиг болов. Хоолоо их хөгжил баясгалантай идэцгээгээд дараа нь гурван залуу эр бүсгүйчүүдийг орхиж, зарц нараа дагалдуулан урьд хэн ч хэзээ ч очиж байгаагүй тэр хөндий тийш очиж, сэтгэл ханатал нүд баясан сонирхож үзээд энэ бол дэлхий дээр хамгийн үзэсгэлэнтэй сайхан газрын нэг байна гэдэг дээр санал нийлцгээв. Цаг нэгэнт орой болсон учир усанд шумбаж, хувцаслаад гэртээ эргэж ирээд бүсгүйчүүд Фьямметтийн дууны ая дор тойронцох бүжиг хийж байгааг үзэв. Бүсгүйчүүдийг бүжиглэж дууссаны дараа залуу эрс тэдэнтэй Хатагтай нарын хөндийн үзэсгэлэнтэй сайхныг удтал бахдан баясан ярилцав. Дараа нь өдрийн хаан ордны бойдааг дуудан ирүүлж, маргааш өглөө тэнд бүх юмыг бэлтгэсэн байхын сацуу хэн нэг нь үд дунд унтахаар хэвтэхийг хүсэж магадгүй тул ор дэвсгэр авч очих хэрэгтэй гэж зарлиг болов. Дараа нь лаа дэн авчирч, дарс, амттан өгөхийг тушаагаад аль алинаас нь хүртэж жаргасны эцэст бүжиглэж эхлэх цаг болсныг сануулав. Хааны таалан соёрхсоноор Панфило хурдан бүжиг эхлэн удирдаж, дараа нь хаан өөрөө Элиссад элэгсэг найртай хандан:

	— Гоо бүсгүй ээ! Өнөө өглөө чи миний толгойд титэм асааж намайг хүндэтгэсэн билээ. Одоо би чамайг хүндэтгэж байгаагаа өөр янзаар харуулъя. Чи өнөө орой бидэнд дуу дуулж өгнө үү. Ямар дуу сайхан санагддаг вэ, түүнээ дуулагтун гэв.

	Элисса өөдөөс нь инээмсэглээд дуулахыг дуртай зөвшөөрч, тэр даруй түүний уяхан танхил хоолой хангинаж эхэллээ:

	 

	Аяа, хайр дурлал чи! Араатнаас долоон дор

	Алд биед минь хумсаа шигтгээд

	Аюух мэт зовоохыг чинь яая!

	Халуун залуу насны итгэлээр

	Хайр дурлал чамтай учрахдаа

	Харилхан хажиглах зантайг чинь мэдсэнгүй,

	Хамгаалан хариулах зэвсэг бэлтгэсэнгүй.

	Гэгээн минь! Чиний зан ширүүсэж

	Гэнэн намайг шидэт дэгээгээр гохдоод тавиагүй юм.

	Гуниг зовлондоо нулимс цувруулсаар байтал

	Гунхсан бие минь турж, хувцас минь элбэгдлээ.

	Хайлан уйлан санааширсаар байхад

	Хатуу төмөр зүрхтэн ойлгохгүй юм.

	Өчүүхэн намайг өрөвдөх хүнгүйд

	Өр зүрх минь өвчилж гүйцлээ.

	Өдөржин шөнөжин халуун хайрандаа шатаад

	Үхэж ч чадахгүй, амьдарч ч чадахгүй зовном.

	Энэрэл ихт Янагийн тэнгэр минь, энэ зовлонгоос ангижруулаач!

	Эрхэмсэг болоод ихэмсэг түүнийг миний өмнө сөгдүүлээч.

	Хүссэнийг минь хэрвээ гүйцэлдүүлж эс чадваас

	Хүсэл тачаалыг минь бүрмөсөн дарж мартуулаач.

	Учрахын заяа дахин шинээр бүрддэг бол

	Уй гашуу замхран арилж, дотор цэлмэх юм сан.

	Орь залуугийн өнгө зүс минь сэргэн амилж,

	Улаан цагаан сарнай зүүсэн мэт

	Улс олны дундуур урамтай нь аргагүй алхах сан.

	 

	Элисса дуулж дуусаад гашуун гунигтай шүүрс алдав. Энэ дууны үгийг бүгдээр баахан гайхсан ч бүсгүйн сэтгэлийн гуниг зовлонгийн гэм буруутан нь хэн болохыг нэг ч хүн тааж мэдсэнгүй. Харин хааны сэтгэл тэнүүн, сайхан зантай байсан бөгөөд Тиндарог зарж хөөрөгт цуур авчруулан тэрхүү цуур хөгжмийн эгшгийн дор, хааны таалан соёрхсоноор бүгд дахин удтал бүжиглэн цэнгэв. Шөнө дунд өнгөрсөн хойно хаантан бүгдээрээ явж унтацгаа хэмээн зарлиг боллоо.

	 

	ДЕКАМЕРОН 7 (e-nom.mn)

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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